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Голова Меджлісу кримськотатарського народу  
про симетричні вимоги до Росії, до тих, які вона ставить 
Україні й вільному світу

Укрзалізниця додає 
три тисячі квитків

НАЗУСТРІЧ ПАСАЖИРАМ. Здійснено це завдяки скороченню 
бронювання для потреб залізничників. За результатами дата-ана-
літики, в одному з поїздів бронювання взагалі скасовано — забро-
ньовані місця не використовувалися. У дев’яти потягах кількість за-
броньованих місць скоротили вдвічі, а в трьох — на чверть, повідо-
мляє пресслужба УЗ. Раніше місця, які залишалися для робочих 
поїздок і не були придбані, потрапляли у вільний продаж перед від-
правленням потяга. Та часто-густо їх не встигали купувати, а заліз-
ниця втрачала прибуток.

«Після аналізу напрямків і заповнюваності поїздів стало зрозу-
міло, що є варіанти скоротити кількість таких броней, щоб дати па-
сажирам більше можливостей купувати квитки на поїзди заздале-
гідь. Майже 3000 квитків — це невеликий відсоток порівняно з тією 
кількістю, що Укрзалізниця продає щомісячно. Але пасажири рей-
сів № 738 Київ — Запоріжжя, № 7/8 Київ — Чернівці, № 82 Ново-
олексіївка — Харків та ще десяти точно відчують цю зміну», — ко-
ментує керівник пасажирського напрямку Укрзалізниці Олександр 
Перцовський.

РЕФАТ ЧУБАРОВ: 

ЦИФРА ДНЯ

230 млн доларів 
Світовий банк готовий до грудня надати 

Україні в межах глобальної ініціативи 
COVAX

«Чому б лідерам західних 
країн не заявити, що 

репресії в окупованому 
Криму не дозволяють їм 

проводити зустрічі 
й узагалі вести 

діалог з Путіним  
і його оточенням?» 

Україна і Польща:  
разом  
до європерспектив

МІЖНАРОДНА СПІВПРАЦЯ. Наша країна прагне стати 
невід’ємною частиною Тримор’я, адже така співпраця 
матиме великий потенціал 
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МІСЦЕВЕ САМОВРЯДУВАННЯ

На Сумщині створюють 
кластери з виробництва 
м’яса і молока задля успішної 
конкуренції на продовольчих 
ринках Європи

АПК

У Нововодолазькій  територіальній 
громаді провели бібліотечну 
реформу, створивши у книгозбірнях 
багатофункціональні соціальні 
простори з різними формами дозвілля

ЦИТАТА ДНЯ

Хтось стріляє, а хтось відновити допомагає 
ВЕЛИКЕ БУДІВНИЦТВО. У прифронтовій Авдіївці на Донеччині після реконструкції відкрили  
сучасну опорну школу, яка свого часу потерпіла від обстрілів проросійських окупантів 

Павло КУЩ, 
«Урядовий кур’єр» 

«Підтримка реконструкції та 
відновлення Авдіївської 

опорної загальноосвітньої шко­
ли №2 стала одним із найамбіт­
ніших проєктів взагалі в історії 

незалежної Литви. У тісній спів­
праці з Донецькою облдержадмі­
ністрацією ми прагнули облашту­
вати новим обладнанням та ство­
рити сучасний освітній заклад із 
багатьма спортивними майданчи­
ками. Ця вражаюча церемонія на­
дає практичного значення успіш­

ної співпраці між нашими країна­
ми. Дружба України та Литви на­
далі ставатиме все міцнішою», — 
запевнив під час урочистого від­
криття навчального закладу на 
Донеччині заступник канцле­
ра уряду Литовської Республі­
ки Алмінас Мачюліс, який приві­

тав учителів, школярів, батьків і 
всіх присутніх від імені прем’єр-
міністра Литви Інгріди Шимоніте.  

Така промова нашого зарубіж­
ного гостя і партнера зайвий раз 
підтвердила, що йдеться про по­
дію не міського, обласного і навіть 
не державного, а міжнародного 

масштабу. Бо до неї причетні  від­
разу три країни: Україна та Лит­
ва, які разом відбудували школу. 
Та ще окупаційні війська РФ, бо 
обстрілявши свого часу кілька ра­
зів навчальний заклад, за­
вдали йому чималих руй­
нувань і пошкоджень. 3
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У польському місті Карпач Прем’єр-міністр України Денис Шмигаль і голова Ради міністрів Республіки Польща Матеуш 
Моравецький обговорили питання зміцнення й розвитку двосторонніх відносин
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Україна і Польща:  
разом до європерспектив

Відділ новин 
«Урядового кур’єра»

Прем’єр-міністр Денис 
Шмигаль здійснив ро-

бочий візит до Республі-
ки Польща. У межах XXX 
Економічного форуму в 
Карпачі (південний захід 
Польщі) він провів зустріч 
із головою Ради міністрів 
цієї країни Матеушем 
Моравецьким, під час якої 
було обговорено питання 
зміцнення й розвитку дво-
сторонніх відносин.

Цьогорічний триден-
ний форум відбувається 
під гаслом «Європа у по-
шуках лідерства». У йо-
го програмі буде проведе-
но майже 200 дискусійних 
панелей за 22-ма тема-
тичними напрямами, зо-
крема й українським.

А під час спільної прес
конференції двох прем’є
рів очільник українсько-
го уряду виступив з іні-
ціативою провести най-
ближчим часом саміт Лю-
блінського трикутника на 
рівні глав урядів України, 
Польщі та Литви.

«Нових якісних форм 
співпраці набуває Лю-
блінський трикутник. Я 
запропонував провес-
ти найближчим часом зу-
стріч глав урядів кра-
їн Люблінського трикут-
ника, щоб вивести нашу 
тристоронню співпрацю 
на новий якісний рівень», 
— заявив Денис Шмигаль.

Він також наголосив 
на бажанні України ста-
ти «невід’ємною частиною 
Тримор’я», яка на сьо-
годні об’єднує лише краї-
ни ЄС, повідомляє Укрін-
форм.

«Країни-члени ініціати-
ви вже неодноразово під-

креслювали перспективи 
такої співпраці. Я вважаю, 
що цей формат допоможе 
зблизити наші економіки 
і поліпшити наші відноси-
ни», —  наголосив україн-
ський Прем’єр-міністр.

Він подякував Матеушу 
Моравецькому за актив-
ну підтримку Польщею 
Кримської платформи, 
зокрема участь у серпне-
вому саміті президента 
Польщі Анджея Дуди.

Спільно проти 
агресії РФ

Глава українського уря-
ду також подякував поль-
ському прем’єру за не-
змінну підтримку йо-

го країною територіаль-
ної цілісності України, рі-
шучу позицію Варшави в 
протидії агресивним ді-
ям Росії, зокрема продо-
вження санкцій проти РФ 
та за підтримку євроін-
теграції нашої держави й 
надання їй перспективи 
членства в ЄС і НАТО.

«Польща стала однією з 
перших країн, з якою ми 
підписали на рівні глав 
держав Спільну декла-
рацію про європейську 
перспективу», — зазна-
чив очільник українсько-
го уряду.

Він також підкреслив 
актуальність питання ін-
теграції до ENTSO-E, що 
передбачено Угодою про 

Асоціацію між Україною 
та ЄС.

«Упевнений, Поль-
ща розуміє та підтримує 
наше прагнення приєд-
натися до європейської 
енергосистеми як на тлі 
гібридної агресії Росій-
ської Федерації, так і в 
контексті перспективи 
членства України в ЄС», 
— зазначив Денис Шми-
галь.

Голова Ради міністрів 
Польщі, зі свого боку, 
відзначив, що інтегра-
ція України до ENTSO-E 
— своєрідне символічне 
приєднанням до Європи, 
і Польща підтримувати-
ме нашу державу на цьо-
му шляху.

Денис Шмигаль і Ма-
теуш Моравецький ви-
словилися категорично 
проти завершення бу-
дівництва проєкту «Пів-
нічний потік-2», який 
несе загрозу безпеці не 
лише України та Поль-
щі, а й всього європей-
ського континенту, пові-
домляє департамент ко-
мунікацій Секретаріату 
Кабміну.

Крім того, прем’єр-
міністри України та Поль-
щі порушили питання 
протидії COVID-19. Де-
нис Шмигаль подякував 
за надання Польщею ме-
дичних засобів майже на 
4 мільйони євро, а також 
передачу першої пар-

тії в 650 тисяч доз вакцин 
AstraZeneca.

Торгівля  
з позитивною 
динамікою

Обговорили колеги й ак-
тивізацію торгово-еконо-
мічних відносин між дво-
ма країнами. Денис Шми-
галь наголосив, що, попри 
пандемію, рівень двосто-
ронньої торгівлі товарами 
та послугами між країна-
ми за підсумками першо-
го півріччя сягнув майже 
п’яти мільярдів доларів.

«Така позитивна ди-
наміка дає нам підста-
ви обговорити механіз-
ми співпраці, які сприя-
тимуть подальшому зрос-
танню рівня двосторон-
ньої торгівлі та збіль-
шенню рівня інвестицій», 
— зазначив український 
Прем’єр.

Він також наголосив на 
важливості збільшення 
польською стороною кво-
ти автодозволів для укра-
їнських перевізників.

«Ми максимально ви-
користовуємо можливості 
поглибленої і всеосяжної 
зони вільної торгівлі між 
Україною та ЄС. Повер-
нення кількості автодоз-
волів до 200 тисяч на рік 
дасть нам змогу виконати 
наші зобов’язання перед 
європейськими партнера-
ми», — переконаний Де-
нис Шмигаль.

Сторони також обгово-
рили реалізацію проєктів 
із розбудови прикордон-
ної інфраструктури задля 
підвищення ефективності 
функціонування пунктів 
пропуску й розвитку дво-
сторонньої торгівлі.

Попри пандемію, двостороння торгівля товарами й послугами між нашими країнами в першому півріччі сягнула майже 
5 мільярдів доларів
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Стратегічне партнерство нового 
порядку денного

УКРАЇНА — США. Україн-
ська сторона розпочала під-
готовку пропозицій до поряд-
ку денного майбутнього за-
сідання Комісії стратегічного 
партнерства Україна — США 
й тексту нової Хартії страте-
гічного партнерства Украї-
на — США. Такі підсумки за-
сідання української частини 
Комісії, проведеного на ви-
конання домовленостей пре-
зидентів Володимира Зелен-
ського та Джозефа Байде-
на, оприлюднив на онлайн-
брифінгу міністр закордонних 
справ Дмитро Кулеба.

Ще перебуваючи у Вашинг-
тоні, він доручив скликати таке 
засідання. І ось визначено три 
пріоритетних завдання: підго-
тувати реформу Комісії, аби 
зробити її структуру більш ді-
євою та ефективною; внести 
на розгляд американської сто-
рони український проєкт но-
вої Хартії стратегічного парт-
нерства; підготувати до роз-
гляду на засіданні Комісії план 
трансформації України, який 
Президент Володимир Зелен-
ський представив у США.

Останній пункт — це на-
бір конкретних інвестиційних 

проєктів в Україні, які змінять 
нашу державу, зроблять її 
сильнішою, а Комісія страте-
гічного партнерства — це той 
інструмент, який дасть змогу 
розглянути ці проєкти задля 
пошуку фінансування та аме-
риканських бізнес-партнерів 
для їх реалізації.

«Президенти доручили 
мені та моєму американ-
ському колезі Ентоні Блінке-
ну вперше за три роки про-
вести засідання Комісії стра-
тегічного партнерства. Моє 
завдання як співголови — 
забезпечити координацію 
зусиль для втілення пріори-
тетних цілей Стратегії зо-
внішньої політики України та 
подальшого зміцнення стра-
тегічного партнерства Укра-
їни та США», — розповів ди-
пломат. 

А на майбутньому засідан-
ні Комісії президенти дору-
чили главам дипломатії вже 
ухвалити нову Хартію стра-
тегічного партнерства, пові-
домляє пресслужба Міністер-
ства закордонних справ. 

«Вашингтон і Київ ма-
ють політичну волю розвива-
ти стратегічне партнерство. 

Чинну Хартію було ухвале-
но у 2008 році. Світ і викли-
ки змінилися. Потрібен новий 
базовий документ, який зро-
бить наші відносини ще міц-
нішими», — конкретизував 
Дмитро Кулеба.

Глава української дипло-
матії підбив підсумок візиту 
Президента Володимира Зе-
ленського до США: «У нас є 
чітке відчуття після візиту, 
що США готові йти вперед 
у відносинах із нашою краї-
ною. Це надзвичайно добре і 
для нашої держави, і для на-
шого регіону загалом».

А в контексті світової пан-
демії міністр потішив інфор-
мацією про розширення на-
прямків подорожей для на-
ших туристів: «На сьогод-
ні для громадян України за 
різних умов відкрито кордо-
ни 133 країн світу. Десь не-
обхідно пред’явити підтвер-
джувальні документи прохо-
дження повного курсу вак-
цинації від COVID, десь до-
статньо негативних результа-
тів ПЛР-тесту чи експрес-тес-
ту на антиген. Ця цифра й да-
лі зростатиме, ми працюємо 
над цим».

Одноразовий пластик  
має залишитися в минулому
ДОВКІЛЛЯ ДЛЯ КОЖНОГО. 
Концепцію обмеження обігу 
одноразових виробів із плас-
тику на території нашої краї-
ни представив міністр захисту 
довкілля та природних ресур-
сів Роман Абрамовський 

Такі вироби забруднюють 
довкілля, спричиняють заги-
бель тварин, морських жите-
лів і птахів. І кожен із нас, на 
жаль, мав неодноразову на-
году переконатися в цьому 
сумному факті. А при розкла-
ді на мікропластик можуть на-
віть потрапляти в їжу для лю-
дей. Європейські країни вже 
почали перехід до життя без 
пластику, і Україна також зму-
шена наслідувати останні еко-
логічні тенденції. 

«Зрозуміло, що пластик 
— це зручно та дешево. Але 
людство дійшло до межі та 
опинилося перед цивілізацій-
ним вибором «він або ми» 
— один до одного. Якщо ми 
ухвалюємо рішення бороти-
ся із сучасними викликами 
для довкілля, то мусимо сві-
домо й чітко розуміти, що в 
нас є два шляхи — регуля-
ція та формування екологіч-
ної свідомості українців. Упев-

нений, що кожен з нас зможе 
відмовитися від зайвого одно-
разового пластику та перейти 
на користування багаторазо-
вими альтернативами чи eco 
friendly матеріалами», — на-
голошує урядовець.

Тож Міндовкілля спіль-
но з експертами Проєкту ЄС 
APENA2 розробили драфт за-
конопроєкту про обмеження 
обігу та виробництва пласти-
кової продукції одноразово-
го використання, заснований 
на положеннях Директиви ЄС 
2019 року (2019/904) про од-
норазовий пластик.

Документ передбачає вже 
за рік після набуття ним чин-
ності заборону виробництва, 
ввезення на територію Укра-
їни та введення в обіг одно-
разових пластикових виро-
бів, для яких вже є альтерна-
тиви. Ідеться про соломинки; 
столові прибори (виделки, 
ложки, ножі, палички, шпаж-
ки, мішалки для напоїв); по-
суд (тарілки, стакани тощо); 
палички для тримання пові-
тряних куль та основа для 
них; гігієнічні ватні палички; 
ємності для їжі та напоїв (на-
приклад, контейнери); криш-

ки від ємностей для напоїв; 
ємності для їжі та напоїв зі 
вспіненого пінополістиролу. 
При нагріванні цей матеріал 
виділяє отруйні канцерогенні 
речовини, що впливають на 
респіраторні, репродуктив-
ні та нервові функції люди-
ни. Це стосується й виробів 
з оксобіорозкладного плас-
тику, адже він містить доміш-
ки, що пришвидшують роз-
пад на мікропластик, який 
потрапляє в довкілля та во-
ду, вкрай негативно вплива-
ючи на них.

Пропонується також запро-
вадити маркування для дея-
ких виробів, що містять плас-
тик, але поки що не можуть 
потрапити під обмеження, по-
відомляє пресслужба Мініс-
терства захисту довкілля та 
природних ресурсів. Під цю 
категорію підпадають воло-
гі серветки, зокрема побуто-
ві та для особистого догляду; 
засоби особистої жіночої гігіє-
ни; підгузки; тютюнові вироби 
з фільтрами.

Нове маркування нагаду-
ватиме споживачам, що така 
продукція негативно впливає 
на довкілля.
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Хтось стріляє, а хтось відновити допомагає 
(Закінчення.  

Початок на стор. 1)

Довгоочікувана  
для всіх подія

Під приціли важкої зброї про-
російських незаконних збройних 
формувань приміщення ЗОШ №2 
в Авдіївці спершу потрапило взим-
ку та навесні 2015 року під час заго-
стрення боїв на підступах до міста. 
Тоді там зафіксували кілька при-
льотів снарядів. А в лютому 2017-
го російські найманці ще потужні-
ше гатили по місту. Серед мішеней 
для 120-міліметрових мін та інших 
снарядів опинилася й школа, де то-
ді (зверніть увагу) працював пункт 
видачі гуманітарної допомоги, яку 
привезли до прифронтової Авді-
ївки міжнародні партнери. Під час 
цього обстрілу загинули двоє лю-
дей, ще кілька отримали поранен-
ня, а шкільне приміщення знову за-
знало пошкоджень.

Після руйнувань від агресив-
ного «рускава міра» школа потре-
бувала масштабної реконструк-
ції, до якої приступили вже після 
припинення активної фази бойо-
вих дій поблизу міста. Роботи роз-
почалися влітку 2018 року, проте, 
на жаль, через недобросовісність 
окремих підрядників попередні 
графіки завершення капітального 
ремонту неодноразово зривалися. 
А суттєве оновлення навчального 
закладу і відкриття його 1 верес-
ня відбулося завдяки державній 
програмі «Велике будівництво», в 
межах якої нарешті вдалося реа-
лізувати цей масштабний проєкт. 

Загальна вартість ремонту та 
реконструкції опорної ЗОШ №2 
становить 113 мільйонів гривень. 

Близько мільйона євро зокрема на 
облаштування спортивного май-
данчика, оновлення харчоблоку то-
що перерахувала донеччанам Ли-
товська Республіка. А основні ви-
трати — понад 70 мільйонів гри-
вень надали з обласного бюджету. 
«Сьогодні на Донеччині 479 шкіл 
відкривають свої двері для учнів, 
а понад 14 тисяч учнів ідуть упер-
ше до шкіл у нашій області. І я до-
бре розумію, що для Авдіївки це 
велика подія», — наголосив під час 
свята першого дзвоника голова До-
нецької обласної державної адміні-
страції Павло Кириленко. 

У постійному фокусі 
уваги 

В Авдіївській опорній загаль-
ноосвітній школі І-ІІІ ступенів 

№2 відтепер освіту здобувають 
529 місцевих дітей, для навчан-
ня яких створили чудові умо-
ви. Адже під час тривалої рекон-
струкції повністю замінили вну-
трішні мережі водопостачання, 
каналізації, освітлення, вентиля-
ції, теплопостачання. Викорис-
товуючи найсучасніші техноло-
гії, два корпуси вкрили новень-
кою покрівлею, приміщення на-
вчального закладу утеплили на-
дійними матеріалами, встановили 
теплозберігаючі вікна, облашту-
вали ефективну систему пожеж-
ної сигналізації, провели благо-
устрій прилеглої території. По-
руч є спортивні та ігрові майдан-
чики: легкоатлетичний, для вели-
кого тенісу та маломобільних груп 
населення і осіб з особливими по-
требами. 

Школа нагадує нову копійку не 
тільки зовні. Безпосередньо в кла-
сах і кабінетах змонтували сучас-
ні меблі і прилади, офісне, аудіо-
візуальне, комп’ютерне, цифрове 
вимірювальне та інше обладнан-
ня. Кожен клас обладнано муль-
тимедійними дошками, проєкто-
рами, акустичними колонками, а 
у двох комп’ютерних класах до-
статнього відповідної техніки для 
всіх учнів. Сучасні новації до по-
слуг дітей і в спеціалізованих ка-
бінетах хімії та фізики: усі пар-
ти мають спеціальне покриття, 
що захищає меблі від потраплян-
ня на них хімічних речовин під час 
дослідів.      

«Хочу наголосити, що Донеччи-
на перебуває в постійному фоку-
сі уваги Президента України та 
уряду. Також, безумовно, велика 

подяка нашим партнерам — уря-
ду Литовської Республіки та між-
народним організаціям, які взяли 
участь у розбудові цього найваж-
ливішого об’єкта», — нагадав мі-
ністр розвитку громад та терито-
рій Олексій Чернишов, який взяв 
участь у святі першого дзвоника в 
Авдіївській опорній ЗОШ №2. 

Також міністр підтвердив той 
факт, що Донецька область мину-
лого року стала лідером у виконан-
ні планів програми «Велике будів-
ництво». А вже у 2021-му в рам-
ках проєкту реалізовують ще 34 
об’єкти соціально-економічної сфе-
ри. До речі, саме завдяки цій про-
грамі до 1 вересня нарешті вдалося 
завершити довготривалий ремонт 
школи і у місті Новогродівка. 

Реконструкцію приміщення на-
вчального закладу розпочали ще 
в 2017 році. Прикро, та після де-
монтажних робіт споруда пере-
творилася на безнадійний довго-
буд. Далі були відмова від шахра-
юватих підрядників, тендер і по-
шук нових виконавців робіт, слід-
ство у справі про привласнення 
бюджетних коштів, чергове пере-
несення строків відкриття шко-
ли та перехід цього об’єкта з про-
грами «Оновлена Донеччина» до 
програми «Велике будівництво». 
Капітальний ремонт Новогродів-
ської ЗОШ №7 обійшовся в по-
над 81 мільйон гривень. За ці ко-
шти будівельники суттєво уте-
плили приміщення, провели за-
міну внутрішніх мереж постачан-
ня води, тепла та електроенер-
гії, змонтували нове обладнання 
в їдальні та майстерні, заверши-
ли інші роботи. І нині учні школи 
та вчителі вже встигли оцінити ці 
якісні зміни.    

Учні вже оцінили сучасні меблі і обладнання, а про атмосферу в  класах обіцяють подбати самі
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Транспортного колапсу не буде                       
ІНФРАСТРУКТУРА. У Кременчуці на Полтавщині скоро почнуть зводити новий залізничний 
міст через річку Дніпро              

Олександр ДАНИЛЕЦЬ,                
«Урядовий кур’єр»

Нині тривають підготов-
чі роботи: фахівці ту-

рецької компанії-підряд-
ника «Догуш» уже випро-
бували тестові буронабив-
ні палі для фундаментів ес-
такад мосту на лівому бере-
зі. Вони успішно  витримали 
1500-тонне навантаження. 
Новий міст опиратиметься 
на глибині 28 метрів на при-
родний гранітний щит. Ви-
пробування провели у при-
сутності представників Між-
народного проєктного інсти-
туту. На черзі — випробу-
вання на правому березі. За 
допомогою баржі на воді три-
вають геологічні вишукуван-
ня. Підрядник визначає тип 
ґрунту, щоб запроєктувати 
необхідну глибину заляган-
ня паль та фундаменту опор. 
Водночас на об’єкті продо-
вжують будівництво май-
данчиків для подальшого об-
лаштування виробничих баз 
та житлового комплексу для 
робітників компанії.

Щойно зі Стамбула до 
Кременчука доставлять 
увесь арсенал важкої техні-
ки, підрядник розпочне бу-
дівельні роботи. 

Альтернатива 
Крюківському 

Зведення мосту через 
Дніпро у Кременчуці вхо-

дить до Національної про-
грами відновлення мостів, 
що є складовою програми 
Президента України «Ве-
лике будівництво».

Планується, що новий 
міст замінить діючий Крю-
ківський, вперше збудо-
ваний ще у 1870-х роках, 
а в сучасному вигляді від-
новлений у 1949-му — піс-
ля руйнації під час Другої 
світової війни. Востаннє 
його капітально відремон-
тували у 1988 році. Слід 
зробити це повторно, та 
при нинішній транспорт-
ній навантаженості його 
капітальна реконструкція 
неможлива. Щоб об’їхати 
міст, потрібно зробити 
гак у 50 кілометрів, через 
Світловодськ. 

Крюківський міст пере-
буває на балансі Півден-
ної залізниці. Він двоярус-
ний. У нижньому прохо-
дить одноколійний заліз-
ничний проїзд, у верхньому 
— проїзд автотранспорту. 
Щоб під мостом могли про-
йти великогабаритні судна, 
один з прогонів мосту підні-
мається. 

Це єдиний діючий міст 
у наддніпрянському місті і 
зараз він у передаварійно-
му стані. Через нього про-
ходять дві важливі для ре-
гіону державні дороги: H-08 
Бориспіль — Дніпро — За-
поріжжя та М-22 Полтава 
— Олександрія. 

Найближчі автодорож-
ні мости через Дніпро є у 
Кам’янському та Черка-
сах — за 110—120 кіломе-
трів відповідно. А мости од-
накового з ним класу та на-
вантаження — кілька тисяч 
машин за добу — то най-
ближчі у Дніпрі та Києві.

Про необхідність будів-
ництва заміни Крюківсько-
му мосту почали говорити 
понад 30 років тому. За сло-
вами міністра інфраструк-
тури Олександра Кубрако-
ва, без будівництва нового 
мосту транспортний колапс 
загрожує не тільки Кре-
менчуку, а й усьому цен-
тральному регіону України. 
«Промислова агломерація 
Кременчука налічує близь-
ко пів мільйона осіб — і са-
ме від якості внутрішньо-
го транспортного сполучен-
ня залежить інтенсивність 
розвитку регіону». 

Довірятимуть, але 
й перевірятимуть

Новий Кременчуцький 
міст планують звести за 
три роки. У Полтавській 
облдержадміністрації по-
відомили, що він буде ван-
товим, довжина мосту ста-
новитиме 720 метрів, еста-
кади — 1,9 кілометра, до-
рожні роботи поблизу мос-
ту вестимуть на ділянці 5,4 
кілометра. Голова Полтав-
ської ОДА Олег Синєгубов 

розповів, що створено робо-
чу групу, за допомогою якої 
обласна влада координува-
тиме процесс будівництва 
спільно зі Службою авто-
доріг, підрядною компані-
єю, містом і всіма дотични-
ми службами.

Згідно з ТЕО, штуч-
на споруда матиме чотири 
смуги руху, по дві у кожно-
му напрямку. Її зведуть по-
ряд зі старим мостом.

На правому березі Дні-
пра новий міст сполучати-
меться з трасою H-08, а на 
лівому — з існуючою мере-
жею вулиць Українська та 
Велика Набережна. Обидва 
«виходи» матимуть тран-
спортні розв’язки у різних 
рівнях. Загальна довжина 
мостового ансамблю стано-
витиме понад 3 кілометри. 
95 відсотків усіх матеріалів, 
які планують використати, 
будуть вітчизняного вироб-
ництва.

Наприклад, металокон-
струкції для нового мосту 
постачатиме ПАТ «Крю-
ківський вагонобудівний 
завод». Про це журналіс-
там розповів президент то-
вариства Володимир При-
ходько. «Ми виробляємо не 
тільки залізничну техніку. 
Ми випускаємо, наприклад, 
металоконструкції. Зокре-
ма у Кременчуці одна з ту-
рецьких компаній планує 
розпочати будівництво мос-
ту. Я веду з ними перемо-

вини про поставки зварних 
конструкцій для цього про-
єкту».

Міст, разом із розв’язками, 
становитиме першу чергу 
будівництва, яку оцінили у 
12,5 мільярда гривень. Сю-
ди входить також розробка 
проєктно-кошторисної доку-
ментації робіт першої черги. 
Він буде не тільки якісним та 
надійним, а й матиме прива-
бливий вигляд. 

«Нині в Україні будують 
три мости, але, на мою дум-
ку, міст у Кременчуці — 
найкрасивіший. Він підсві-
чуватиметься вночі, а йо-
го фото будуть на усіх зна-
кових для міста речах. Це 
сучасний проєкт, який ста-
не найголовнішим об’єктом 
Кременчука», — сказав під 
час перебування на Полтав-
щині Олександр Кубраков. 

Через річку —  
з вітерцем

Новий Кременчуць-
кий міст — це пріоритет-
ний проєкт для централь-
ної та обласної влади. У 
майбутньому збудований 
міст із розв’язками мають 
з’єднати з північним обхо-
дом Кременчука, якого по-
ки не існує. Це буде дру-
га черга цього будівництва. 
У районі села Ялинці доро-
гу планують від’єднати від 
траси H-08, а поблизу се-
ла Щербаки з’єднати з до-

рогою М-22. Якщо цей про-
єкт реалізують, довжина 
обходу становитиме 30 кі-
лометрів, він матиме чоти-
ри розв’язки і коштувати-
ме ще близько 9,2 мільярда 
гривень. Окрім того, Украв-
тодор запланував і ремонт 
траси H-08 Бориспіль — 
Маріуполь.

Відповідні проєкти капре-
монту вже розробляють. За-
галом повинні відремонту-
вати понад 90 кілометрів — 
без врахування нового мос-
ту та ділянки траси, яка 
проходить містом. Орієнтов-
на вартість проєктування 
становить близько 10 міль-
йонів гривень. Ще у май-
же три мільйони гривень 
оцінюють додаткові витра-
ти: оцінку впливу на архео-
логічну спадщину, техніко-
економічне обґрунтування, 
встановлення знаків, еколо-
гічні інженерні консульта-
ції щодо мосту через річку 
Сулу, інвестпроєкт, внесен-
ня змін до Схеми плануван-
ня територій тощо.

Новий Кременчуцький 
міст через Дніпро дасть 
змогу поліпшити оптимі-
зацію логістичних марш-
рутів у центрі України за 
рахунок скорочення часу 
поїздок для автомобільно-
го транспорту. Цього буде 
досягнуто завдяки збіль-
шенню допустимої швид-
кості для вантажних авто-
мобілів.
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АПК: ЧАС ПЕРЕМІН

Об’єднаними зусиллями до нової якості продукції
ПЕРСПЕКТИВИ. На Сумщині створюють кластери з виробництва м’яса і молока задля успішної 
конкуренції на продовольчих ринках Європи

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

Молочне і м’ясне скотар-
ство — традиційні галу-

зі в агропромисловому комп-
лексі Сумщини. В різні часи 
вони мали різні успіхи, адже 
вважаються доволі складни-
ми для тваринників. Остан-
німи роками досягнення і не-
вдачі у виробництві молока 
і м’яса постійно коливають-
ся. Однак найбільш красно-
мовно про проблеми тварин-
ництва свідчить статистика, 
яка фіксує неухильне змен-
шення поголів’я великої ро-
гатої худоби, насамперед ко-
рів, а також свиней як в об-
ласті, так і в Україні. Хоч при 
цьому спостерігається по-
ступове зростання продук-
тивності молочної череди.

Де золота середина, яка 
водночас гарантуватиме по-
трібні обсяги виробництва і 
добру якість тваринницької 
продукції? Відповідь на це 
запитання ще потрібно шу-
кати. Утім, поки що серед-
ньорічне споживання моло-
ка в Україні становить 200 
літрів на одного співвітчиз-
ника, в той час як у Євро-
пі вдвічі більше. Не вельми 
втішна статистика стосовно 
споживання м’яса. При цьо-
му за дужками залишається 
якість продукції.

Ось на Сумщині і виріши-
ли зупинити негативні тен-
денції, протиставивши їм на-
самперед нову форму орга-
нізації роботи — створен-
ня відповідних тваринниць-
ких кластерів.  Про це йшла 
предметна і ділова розмова 
під час недавнього розшире-
ного семінару, в якому взя-
ли участь представники об-
ласної влади, наукових за-
кладів, фермерських та ін-
ших господарств, перероб-
них підприємств тощо.

Рецепти  
для об’єднання

Як акцентував голова 
Сумської ОДА Дмитро Жи-
вицький, ще кілька років то-
му саме слово «кластер» за-
лишалося доволі незрозу-
мілим і віддаленим від сум-
ських реалій. Однак сьо-
годні воно вже в активному 
лексиконі, щоправда, зде-

більшого теоретичному, хо-
ча Європа і світ давно запро-
вадили подібні об’єднання 
виробників і суміжників. 
Суть проста і зрозуміла — 
об’єднати інтереси, прагнен-
ня, можливості всіх, заці-
кавлених у випуску конку-
рентоздатної продукції. При 
цьому ретельно проаналі-
зувавши сьогоднішній про-
довольчий ринок,   спроєк-
тувавши і зайнявши власне 
місце в ньому. 

Начебто просто і зрозумі-
ло, однак… Це повинно бу-
ти не механічне об’єднання, 
а продумана і виважена ро-
бота, де все чітко розписа-
но. Особливо на часі ста-
ли кластери після утворен-
ня об’єднаних територіаль-
них громад, бо конкурувати 
і змагатися мають не окре-
мі виробники чи виробни-
цтва, а ті чи ті території, на 
яких представлені відпо-
відні тваринницькі підроз-
діли. При цьому вони пови-
нні мати конкретну спеці-
алізацію, а не поєднувати 
непоєднуване. Якщо клас-
тер молочний, то будь-які 
м’ясні чи інші відгалужен-
ня в ньому зайві, недореч-
ні, бо заважають основному 
виробництву. 

Зразок нової 
моделі є

На Сумщині нові фор-
мування не тільки мають 
з’явитися, а й деякі вже 

успішно функціонують. Так, 
порівняно недавно на про-
дуктових полицях торго-
вельних закладів Сумщи-
ни, столиці, інших регіонів 
України з’явилася продук-
ція під торговельною мар-
кою O’BEREG. Це різні види 
твердих сирів, антиалерген-
не молоко А-2, йогурти тощо. 
Вони не тільки смачні, а й по-
живні, мають чудові смакові 
властивості. 

Їх виготовлення налаго-
джено в Сумах, а приватну 
сироварню відкрив прихиль-
ник здорового харчування 
Володимир Опришко. За йо-
го словами, чотири роки то-
му разом з однодумцями він 
вирішив створити кластер, 
з’єднавши в один ланцюг 
увесь виробничий процес.

Почали з виготовлення 
необхідного молокоперероб-
ного обладнання. З техніч-
ними умовами на продукцію 
допомагали науковці місце-
вого аграрного вишу. У ви-
робництві стали використо-
вувати лише молочну сиро-
вину сорту екстра та сучас-
ні упаковки, запроваджува-
ти лише новітні технології, 
продумали логістику, нала-
годили реалізаційну мере-
жу. Сьогодні O’BEREG мо-
же слугувати орієнтовною 
моделлю кластера для тих, 
хто ще не визначився і шу-
кає свій варіант.

Хоча ця робота не одного 
дня, місяця і, можливо, на-
віть року, бо потребує досяг-

нення результату кількох 
складових.

Фінансова 
підтримка  
з трьох джерел

Зайве наголошувати, що 
фінансова складова — фун-
дамент, який гарантує ефек-
тивну роботу. На щастя, сьо-
годні можна констатувати: 
держава і обласна влада всі-
ляко підтримують виробни-
ків тваринницької продукції, 
розробивши для цього від-
повідні механізми і напря-
ми. Це насамперед постано-
ва Кабінету Міністрів Украї-
ни «Про внесення змін до По-
рядку використання коштів, 
передбачених у державному 
бюджеті для державної під-
тримки розвитку тваринни-
цтва та переробки сільсько-
господарської продукції» від 
7 лютого 2018 р. (зі змінами 
від 12 травня ц. р.). 

Так наданням дотації за 
приріст поголів’я корів в об-
ласті вже скористалися чи-
мало тваринницьких під-
приємств і приватних влас-
ників корів. Така фінансо-
ва допомога стимулює від-
творення поголів’я худо-
би, адже за наявності відпо-
відних документів за кожну 
додаткову голову передба-
чено чималу суму — 30 ти-
сяч гривень. 

Активізується й інвести-
ційна діяльність. Торік на 

15 тваринницьких об’єктах 
освоєно понад 120 мільйо-
нів інвестиційних гривень. 
Зокрема реконструйовані 
пташники ТОВ «Індичка», 
приміщення ТОВ «Молоко 
вітчизни», молочнотоварна 
ферма та доїльні установки 
ТДВ «Маяк».

Як повідомив директор 
департаменту агропромис-
лового розвитку Сумської 
ОДА Олександр Маслак, 
розроблена і реалізуєть-
ся виробничо-інвестиційна 
карта розвитку агропромис-
лового комплексу області на 
нинішній рік, згідно з якою у 
тваринництво загалом буде 
залучено 65 мільйонів гри-
вень. У ТОВ «Велетень» уже 
збудовано доїльний зал, а у 
фермерському господарстві 
«Хоменко В.І.» повністю ре-
конструйовано молокопро-
від. До кінця року буде ре-
конструйовано і зведено ще 
кілька об’єктів.

Наука —  
успіху запорука

На Сумщині сконцентро-
ваний сучасний науковий 
потенціал. Інститут сіль-
ського господарства Пів-
нічного Сходу, наукова ла-
бораторія Інституту роз-
ведення і генетики тварин 
УААН, Сумський націо-
нальний аграрний універ-
ситет забезпечують ефек-
тивний науковий супро-
від упроваджуваних тех-

нологій, готують високо
кваліфіковані кадри.

Розгалужена мережа пле-
мінних підприємств, що від-
повідає сучасним запитам: 
24 господарства мають від-
повідні статуси суб’єктів 
племінної справи з розве-
дення великої рогатої ху-
доби, свиней, коней, птиці і 
бджіл. Тобто є всі можливос-
ті постачати високоякісний 
молодняк для товарних гос-
подарств, що суттєво спри-
яє підвищенню продуктив-
ності та якості тваринниць-
кої продукції.

За словами ректора Сум-
ського національного аграр-
ного університету Володи-
мира Ладики, суттєвою під-
могою в подальшій роботі 
має стати Асоціація тварин-
ників, до якої ввійдуть усі 
зацікавлені господарства. А 
стимулом для молодих фа-
хівців стане запроваджен-
ня стипендії імені двічі Героя 
Соціалістичної Праці Марії 
Савченко. 

Як підсумовує перший за-
ступник голови Сумської 
ОДА Тарас Савченко, Сум-
щина поставила амбітну ме-
ту на найближчу п’ятирічку: 
шляхом розвитку кластерів 
довести річне споживання 
молока до 400 літрів на одно-
го жителя регіону. Водночас 
активна увага надаватиметь-
ся гастрономічному шопінгу 
і туризму, а бренд «Зробле-
но на Сумщині» стане продо-
вольчою візитівкою краю. 

ДОВІДКА «УК»
На території Сумської області молочним скотарством займа-

ються 90 підприємств, свинарством — 49, птахівництвом — 8. 
Працюють 5 м’ясо- та 6 молокопереробних підприємств. 

Станом на 1.08.2021 р. в усіх категоріях господарств нарахо-
вувалося 134,5 тис. голів великої рогатої худоби, що на 8,3 тис. 
голів (5,8%) менше порівняно з відповідним періодом 2020 ро-
ку, в тому числі корів — 66,9 тис., (- 2,7 тис., або 3,9%). Поголів’я 
свиней зменшилося на 9 тис. голів ( 8,1%) і становило 102,3 тис. 
голів. 

Упродовж першого півріччя вироблено 33,2 тис. тонн м’яса, що 
менше на 0,7 тис. тонн щодо відповідного періоду 2020 року, мо-
лока — 220,2 тис. тонн (- 8,7 тис. тонн). 

На молокопереробні підприємства надійшло 48,1 тис. тонн мо-
лока встановленої базисної жирності (або 85,9 % щодо відповід-
ного періоду минулого року), при цьому потужності використані 
на 42,5 %, хоча можна переробляти 395 тисяч тонн.

Упродовж 6 місяців перероблено 37% молока класу екстра, 
що на 15% більше порівняно з відповідним періодом минулого 
року, 26% — вищого ґатунку (+16%), при цьому для переробки 
молока І ґатунку надійшло на 40% менше, а його питома вага 
становила 35%.

Про випадки рейдерства в агросфері тепер можна повідомляти  
на гарячу лінію

Відділ аналітики  
«Урядового кур’єра»

ЗАХИСТ ВЛАСНИКІВ. Днями Все
українська асоціація громад за під-
тримки  Програми  USAID АГРО  пре-
зентувала новий інструмент швидкої 
правової допомоги для захисту права 
власності в умовах ринку землі.

Отже, зателефонувавши (044)585-
90-10, громадяни, які постраждали від 
незаконного заволодіння їхніми земля-
ми,  можуть поскаржитися на це пра-
цівникові гарячої лінії. Далі механізм 
передбачає, що адвокат за отрима-
ною інформацією готуватиме відповід-
ну допомогу. А загалом у межах про-
грами «Антирейдерська платформа» 
заплановано створити мережу пара
юристів в громадах і таких адвокатів 

по всій країні. Про це йшлося під час 
круглого столу «Громадська антирей-
дерська платформа. Презентація та 
обговорення заходів протидії рейдер-
ству та захисту права власності в умо-
вах ринку землі».

«Ризики рейдерства досі не подола-
но, тому ми започатковуємо програму 
боротьби з рейдерством. 766 таких ви-
падків було зафіксовано в 2019 році, 
і ми зрозуміли, що потрібно вести бо-
ротьбу. Зараз 42% малого і середньо-
го бізнесу стикаються з корупцією в зе-
мельних відносинах», –– заявив Сер-
гій Кубах, керівник напряму земельної 
реформи Програми USAID «Підтримка 
аграрного і сільського розвитку».

Пріоритетом «Антирейдерської 
платформи» є вдосконалення право-
вої системи, інституційної структури 

протидії рейдерству, правозахисних 
практик і сприяння широкій громад-
ській протидії. Адже саме тиск гро-
мадськості і висвітлення рейдерства 
допомагав навіть у найважчих ситуа-
ціях.

«Очікування ринку землі виклика-
ло занепокоєння в людей, що вони мо-
жуть втратити землю. До цього були 
передумови –– необізнаність і низька 
правова грамотність самих громадян  
або відверта халатність чи корумпова-
ність посадових осіб. Ми стикалися з 
випадками, коли навіть вбивали влас-
ника господарства, щоб заволодіти йо-
го землею. Досвід показав, що коли є 
реакція громадськості і правоохорон-
ців, ці справи можна вирішити і повер-
нути господарства, хоч у деяких випад-
ках суди тривають і досі», –– розповів 

виконавчий директор Всеукраїнської 
асоціації громад Іван Слободяник.

Досі з рейдерством в Україні боро-
лись чимало організацій, але робили 
це кожен окремо. Тепер слід об’єднати 
зусилля. Свою підтримку ініціати-
ві «Антирейдерська платформа» ви-
словлюють і в уряді.

Заступник міністра аграрної політи-
ки та продовольства Тарас Дзьоба на-
голошує: «Мінагрополітики готове до-
лучитись до ініціативи протидії рейдер-
ству. Ми завжди готові до співпраці з 
громадами».

«Стан безпеки державних реєстрів 
два роки тому і стан безпеки держре-
єстрів нині дуже відрізняються. Ми до-
кладали всіх зусиль, щоб ринок землі 
було запроваджено в безпечних умо-
вах, і можемо сказати, що з 1 липня 

не отримали жодної скарги на дії дер-
жавних реєстраторів. Ми впевнено за-
являємо, що з відкриттям ринку землі 
збільшення рейдерського захоплення 
земель не відбулося. Мін’юст готовий 
до співпраці», –– додав керівник Офі-
су протидії рейдерству Мін’юсту Віктор 
Дубовик.

Зі свого боку Держгеокадастр де-
монструє повну відкритість і щодня пу-
блікує детальну інформацію про все, 
що відбувається на ринку землі. Те-
пер можна по кожній ділянці побачити 
ті правочини, які вчиняють з нею. «Ми 
сподіваємось, що такий моніторинг 
дасть змогу оперативно відреагувати, 
якщо буде підозра на рейдерське захо-
плення», — переконує  перший заступ-
ник голови Держгеокадастру Анатолій 
Мірошниченко. 
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Охорона громадського порядку завжди поруч

Мрії хасидів здійснюються в Умані 
ПАЛОМНИЦТВО. Десятки тисяч прочан із різних країн відсвяткували Рош га-Шана на Черкащині 

Роман КИРЕЙ,  
«Урядовий кур’єр» 

Щороку осінньої пори 
гостинна Черкащина 

зустрічає паломників-хаси-
дів з усього світу. Ось і цьо-
го разу на юдейський новий 
рік до Умані приїхало від-
святкувати близько 30 тисяч 
прочан із різних країн. Рош 
га-Шана відзначали дуже 
гучно й весело, ніби й не було 
в приїжджих інших турбот і 
проблем. Досить тихе укра-
їнське містечко раптом за-
полонили люди з пейсами та 
бородами в екзотичному як 
на цю місцевість убранні — у 
довгих накидках, ярмулках 
і чорних капелюхах. Палом-
ники читають молитви, спі-
вають, танцюють — словом, 
повністю віддаються свя-
ту, яке для них важливе, як 
з точки зору вірування, ду-
шевного спокою, так і стану 
наступного періоду життя. А 
побувати на могилі свого ду-
ховного наставника цадика 
Раббі Нахмана, якого похо-
вано в Умані, — мрія кожно-
го хасида.

Як пояснив один із них, в 
останній рік свого життя за-
сновник течії брацлавсько-
го хасидизму закликав усіх 
послідовників провести свя-
то разом із ним. Його учні 
витлумачили це як заклик 
до відвідин могили вчите-
ля. Попри те, що деякі авто-
ритетні рабини не схвалю-
ють традицію паломництва, 
відзначаючи важливість зу-
стрічі свята із сім’єю та не-
доцільність залишати Ізра-
їль, вона досить популярна 
як серед хасидів, так і серед 
віруючих юдеїв.

До речі, паломники при-
їжджали на могилу цадика 
Нахмана, який помер 1810 
року, й раніше, аж до се-
редини 1920-х років. Під час 
Другої світової війни моги-
лу було зруйновано, а в піс-
лявоєнні роки територія ста-
ровинного єврейського кла-
довища опинилася під жит-
ловою забудовою. Паломни-
цтво відновилося лише в кін-
ці 1980-х.

…У ці дні спокійна Умань, 
особливо центральна час-
тина міста, стає чимось схо-
жою на бджолиний вулик. 
Приїжджі галасливо сну-
ють, чути музику, співи. Тор-
говці продають алкоголь, си-
гарети, прикраси, взуття й 
одяг, а також єврейські кіпи 
(ярмулки). В’їзди на вули-
цю Пушкіна, де розташована 
могила духовного лідера ха-
сидів Раббі Нахмана, пере-
крито блокпостами. У влас-
ників авто поліцейські пере-
віряють документи, цікав-
ляться, що везуть. Однак за-
ходи правоохоронців, інших 
служб не заважають гостям 
міста здійснювати те, заради 
чого вони приїхали — спіл-
куватися з Богом. Ще напе-
редодні зустрічі нового року 
відбулася Тікун а-Клалі — 
наймасовіша молитва хаси-
дів. У ній узяли участь понад 
10 тисяч людей. Паломники 
зачитували тексти з 10 псал-
мів царя Давида. Вважають, 
що це покута за гріхи. Захід 
пройшов спокійно, без пору-
шень порядку.

Під час масового паломни-
цтва ціни на місцевих при-
лавках Умані — у  доларах. 

Воно й зрозуміло: для бага-
тьох  місцевих жителів при-
їзд хасидів в Україну — це 
гарна нагода заробити на 
продажу продуктів і надан-
ні в оренду житла, ціни на 
яке в серпні — вересні зна-
чно зростають. Як розповіда-
ють, у середньому по Умані в 
ці дні житло коштує близь-
ко 100 доларів на добу, однак 
є по 200 і 300. Чим ближче 
житло до могили праведника 
Нахмана, тим воно дорожче.

Один із кварталів вулиці 
Пушкіна, де як гриби після 
осіннього дощу виростають 
готелі. Тільки цьогоріч там 
з’явився комплекс із кіль-
кох багатоповерхівок, всу-
ціль іноземний — тут скрізь 
написи на івриті. Місцевих 
жителів майже немає. Най-
дорожчий із готелів — «Хо-
шен», в якому одномісний 

номер коштує від 300 до 500 
доларів на добу. У приват-
ному секторі або хостелі без 
особливих зручностей все 
значно дешевше.

Аби здешевити своє про-
живання в Умані та бути 
ближче до могили духовного 
лідера, близько 2 тисяч ха-
сидів поселилися тут назо-
всім. У них є власна медична 
служба, маркет із кошерни-
ми товарами і школа для ді-
тей. 

Загалом щорічне палом-
ництво для місцевої влади — 
досить відчутний головний 
біль. Для забезпечення всіх 
належних умов у зв’язку з 
прибуттям єврейських про-
чан, як розповіла міський го-
лова Ірина Плетньова, уман-
ська влада надала з місько-
го бюджету 3 мільйони гри-
вень. Ці гроші спрямовано на 

вивезення сміття, безпере-
бійну роботу водогону, елек-
тромереж, каналізації, ліф-
тів тощо. Кількість відеока-
мер спостереження збіль-
шили до 71, а до цього їх бу-
ло близько двох десятків. 
Відремонтували міжнарод-
ну поліцейську станцію та 
облаштували ситуативний 
центр, тепер правоохоронці 
мають можливість тримати 
під контролем усю терито-
рію міста.

Цього року публічний по-
рядок цілодобово забезпечу-
вали понад 600 поліцейських 
зведеного загону та біль-
ше 200 військовослужбовців 
Національної гвардії, на під-
могу також приїхали ізра-
їльські правозахисники. 

Здійснювати такі заходи 
є підстави, адже не всі гос-
ті додержуються загально-

прийнятих в Україні норм, 
окремі з них порушують 
чинне українське законо-
давство. За повідомлення-
ми правоохоронців, вони за-
фіксували випадки дрібно-
го хуліганства, порушен-
ня правил дорожнього руху, 
умов перебування паломни-
ків на території міста. Певні 
непорозуміння виникли й на 
ґрунті сплати туристично-
го збору, розмір якого місце-
ва влада встановила 300 гри-
вень із людини на добу. По-
рушено кримінальні прова-
дження за фактами поши-
рення з ознаками підроблен-
ня довідок про проходження 
ПЛР-тестів, документів на 
право керування транспорт-
ним засобом, збуту на тери-
торії міста біт, електрошоке-
рів і ножів. Як зауважують 
місцеві жителі, паломни-
кам не слід забувати, що во-
ни все-таки перебувають не 
вдома, а в гостях, і проявля-
ти повагу до загальноприй-
нятих порядків і традицій 
місцевого населення.

Ця вимога стосується зо-
крема й забруднення міс-
та. Під ногами уманчан у ці 
святкові дні з’являється ба-
гато різного побутового сміт-
тя. Незважаючи на те, що 
сміттєвози курсують щопів-
години, баки для відходів і 
територію біля них повністю 
завалено непотребом. Квар-
тал, де оселилися хасиди, 
також дуже засмічено. Звід-
ти комунальники вивезли 18 
вантажівок відходів.

Гостям постійно нагаду-
ють, що від їхньої акурат-

ності та побутової гігієни за-
лежить і їхнє благополуч-
чя. Насторожив той факт, 
що ще напередодні святку-
вання Рош га-Шана було за-
реєстровано перші випад-
ки коронавірусу серед па-
ломників-хасидів. Аби не 
допустити порушень сані-
тарних норм, фахівці Уман-
ського підрозділу Головно-
го управління Держпродспо-
живслужби в Черкаській об-
ласті заздалегідь перевіри-
ли 189 об’єктів. Це місця, які 
обслуговують приїжджих та 
розміщуються в мікрорайо-
нах компактного проживан-
ня і святкування: ринки, су-
пермаркети, харчові закла-
ди, підприємства водопоста-
чання, санітарного очищен-
ня, заклади торгівлі продо-
вольчими та непродовольчи-
ми товарами, ресторани. Ви-
явлені порушення у сферах 
санітарного законодавства 
та безпечності харчових про-
дуктів оперативно усунуто.

Ситуація, як повідомляли 
правоохоронці, працівники 
ДСНС, медики та інші служ-
би, під час свята була ціл-
ком контрольованою. Про-
тяжний звук шофару (сур-
ми з баранячого рогу) під час 
святкової служби в синагозі 
сповістив про настання ново-
го року. Його звуки вивели зі 
стану духовного сну, закли-
кали до молитви, покаяння, 
пробудили совість багатьох 
вірян. Із просвітленими щас-
ливими обличчями, надіями 
на краще життя прочани по-
кидали Умань, аби наступ-
ного року знову повернутися.  

У наймасовішій молитві в Умані узяли участь понад 10 тисяч паломників: вони 
зачитували тексти з 10 псалмів царя Давида

Яке ж свято без співів і веселих танців! Щирі звернення до Бога — це покута за гріхи і прагнення праведного життя

Кошерне харчування підтримує між молитвами і у 
святкуванні
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МІСЦЕВЕ САМОВРЯДУВАННЯ

Уроки англійської мови в бібліотеці — не лише навчання, а й захопливе дозвілля

«Ми змогли стати простором нових 
можливостей, ідей та проєктів»

Нововодолазька територіальна 
громада, яка однією з перших 

утворилася у Харківській області, 
сьогодні досягла позитивних змін 
фактично у всіх сферах життєді-
яльності. Побувавши неодноразо-
во у Польщі і пересвідчившись у 
перевагах децентралізації, жите-
лі Нововодолажчини задіяли всі 
можливості для налагодження по-
справжньому комфортного побу-
ту з якісними сервісними послуга-
ми, розвиненою інфраструктурою 
та насиченим соціально-культур-
ним життям.

Ті галузі, які десятиліттями фі-
нансували за залишковим прин-
ципом, зі збільшенням місцевих 
бюджетів відчули це і стали пріо-
ритетними. Своє європейське пе-
ревтілення новостворена ОТГ по-
чала з відновлення всіх будинків 
культури та бібліотек. Тут прове-
ли революційну бібліотечну ре-
форму, створивши у книгозбірні 
небачений раніше багатофункціо-
нальний соціальний простір, де не 
тільки читають книжки, а й про-
водять різноманітні майстер-кла-
си, воркшопи, перегляди фільмів і 
навіть надають послугу бібліоняні.

Досвідом створення такого онов-
леного бібліотечного простору 
«Урядовий кур’єр» попросив по-
ділитися директорку публічної бі-
бліотека територіальної громади 
Нововодолазької селищної ради 
Тетяну М’ЯЧИНУ.

УК Тетяно Миколаївно, а з чо-
го, власне, починалася бібліотеч-
на революція у вашій громаді? Які 
першочергові завдання та кінце-
ва мета поставали перед реаліза-
торами проєкту?
— З початком реформи децентра-
лізації позитивні зміни відчули 
жителі не тільки міст, а й глибинки. 
І перш за все ці зміни відкрили но-
ві можливості для налагодження 
комфортного життя людей. Гро-
мади стали заробляти більше гро-
шей на розвиток і впровадження 
у себе кращого європейського до-
свіду передусім в освітній, медич-
ній та культурній галузях. А щоб 
не винаходити велосипед, у нашій 
Нововодолазькій громаді одразу 
взялися ретельно вивчати досвід 
європейських країн. Керівник на-
шої ТГ Олександр Єсін впевнений, 
що краще один раз побачити, ніж 
100 разів почути, тому представ-
ники громади їздять на стажуван-
ня та з навчальними візитами до 
країн ЄС. На рішучі зміни в бібліо-
течній справі ми надихнулися піс-
ля відвідування ґміни Вишневої у 
Польщі, де побачили, як може пра-
цювати сучасна бібліотека, навіть 
якщо там усього два співробітники.

Так у 2018 році було створено 
комунальний заклад «Публічна 
бібліотека ОТГ» Нововодолазької 
селищної ради, до якого ввійшли 
дев’ять бібліотек-філій, а у 2021 
році приєдналися ще дев’ять бі-
бліотек. Нині об’єдналися 17 біблі-
отек-філій, які входять у структу-
ру закладу. 

Спільнота нашої громади по-
ставила за мету реалізувати про-

єкт «Бібліотека змін — час дій», 
який сприяв би модернізації кни-
гозбірень та реально був затребу-
ваний і необхідний громаді. Тепер 
усі філії стали соціально-куль-
турними осередками, які дина-
мічно розвиваються та надають 
інформаційно-культурні послуги 
населенню громади. Першочер-
говим завданням було створення 
таких умов, за яких кожна з них 
стала б простором нових можли-
востей, ідей і проєктів. Так біблі-
отеки Нововодолазької громади 
перетворюються на сучасні куль-
турні центри, куди з радістю при-
ходять користувачі різних віко-
вих категорій, щоб цікаво і зміс-
товно провести дозвілля. Кінцева 
мета цього проєкту — оновлення 
матеріально-технічної бази всіх 
бібліотек громади та підвищення 
іміджу серед населення.

УК Люди говорять, що в Новій 
Водолазі сьогодні працюють за 
принципом: бібліотека — для лю-
дей, а не для книжок. Можете про-
вести паралелі, як це було раніше, 
і як зараз? Який нині бібліотеч-
ний простір громади?
— Бібліотеки перетворилися на 
сучасні культурні центри грома-
ди, куди з радістю приходять діти 
займатися в творчих гуртках, клу-
бах за інтересами, тут проходять 
зустрічі з письменниками, худож-
никами, відомими людьми.

 Нещодавно відбулася зустріч з 
дитячим письменником Сашком 
Дерманським.

На сьогоднішній день бібліотеки 
є платформою для неформальної 
освіти молоді, місцем проведення 
інтелектуального дозвілля, про-
стором для самореалізації та твор-
чого розвитку. 

УК Заручившись прикладом поль-
ських колег, ви тісно співпрацює-
те з європейськими партнерами. 

Розкажіть, будь ласка, які спіль-
ні проєкти реалізовані за цей час? 
Яку допомогу отримала ваша гро-
мада у розвитку бібліотечної сфе-
ри?
— Наша громада з початку свого 
утворення за багатьма напрямами 
активно співпрацює з німецьким 
товариством міжнародного співро-
бітництва GIZ, іншими зарубіжни-
ми партнерами. Вони й допомогли 
в облаштуванні сучасного бібліо-
течного простору. 

Три роки тому працівники ди-
тячої бібліотеки та дитячої шко-
ли мистецтв розробили і подали 
спільний проєкт «Табір вихідно-
го дня для дітей громади» на кон-
курс, який проводило німецьке то-
вариство міжнародного співробіт-
ництва GIZ. Цей проєкт одержав 
перемогу. Він передбачав, що 10 
відсотків фінансує місцевий бю-
джет, усе інше — GIZ. За кошти 
громади в 2019 році було зроблено 
ремонт приміщення дитячої біблі-
отеки: замінено вікна, двері, підло-
гу, стелю, зроблено нове освітлен-
ня, оформлено сучасний дизайн та 
створено бібліотечний простір. А 
німецьке товариство міжнародно-
го співробітництва GIZ надало су-
часні меблі та мультимедійне об-
ладнання. 

Крім цього, бібліотеки Нововодо-
лазької громади є активними учас-
никами у проєктній діяльності Бю-
джету участі. Так завдяки пере-
мозі проєкту чотири бібліотеки — 
міська, Ордівська, Староводолазь-
ка та Одринська — отримали су-
часні меблі, мультимедійне облад-
нання та було здійснено ремонт 
приміщення.

УК За відгуками жителів грома-
ди, надзвичайною популярністю 
користується послуга бібліоняня. 
Чиє це ноу-хау? У чому його суть?
— У 2019 році в бібліотеках запо-
чатковано нову інноваційну по-
слугу бібліоняня, що відразу за-
воювала популярність у жителів 
Нововодолазької громади. Ця по-
слуга надає можливість батькам 
залишити дітей під наглядом бі-
бліотекаря, коли виникає в цьо-
му необхідність. Наприклад, вам 
потрібно в банк, магазин чи до пе-
рукаря, а малечу ні з ким залиши-
ти. Тут і стає у пригоді дитяча бі-
бліотека, де дітвора з інтересом 
і користю проведе час. І сумува-
ти діти точно не будуть. Їх розва-
жатимуть іграми, цікавими роз-
повідями чи майстер-класом, а 

ще пригостять чаєм. У бібліотеці 
є спеціальний журнал обліку, де 
записують координати й контак-
ти батьків та час відвідування за-
кладу. Бібліоняня працює з 9 до 14 
години, однак о 14.00 дітей ніхто 
не виганяє. Буває таке, що жителі 
сусідніх сіл, які не входять у нашу 
громаду, на кілька годин залиша-
ють дітей у нас. Ми нікому не від-
мовляємо. Ця послуга безкоштов-
на. Бувають випадки, що колишні 
наші читачі приводять до бібліо-
теки своїх дітей.

Діти проводять час в бібліотеці з 
користю: читають, малюють, гра-
ють в настільні ігри, знаходять но-
вих друзів та вчаться спілкувати-
ся з однолітками. Цією послугою 
користуються діти дошкільного та 
молодшого шкільного віку.

УК Тетяно Миколаївно, говорять, 
що нововодолазький бібліотеч-
ний простір переріс межі примі-
щень і вже вийшов на вулиці.
— Бібліотечні працівники вважа-
ють, що в спілкуванні з книжкою 
не повинно бути жодних перерв, 
тому літні читання продовжують-
ся. Бібліотекарі організовують мі-
нібібліотеки під відкритим небом, 
на дитячих майданчиках, парках, 
скверах та дитячих садочках. Ця 
послуга користується попитом се-
ред населення нашої громади. За-
ходи різноманітні: книжкові ви-
ставки, вікторини, пізнавальні 
ігри, майстер-класи, бібліопікніки, 
екомандрівки тощо.

УК Настільки зросла завдяки цим 
нововведенням кількість читачів 
і відвідувачів бібліотек у вашій 
громаді?
— Завдяки реалізованим проєк-
там бібліотеки мають сучасний і 
привабливий вигляд. При цьому 
покращився їх імідж у громаді та 
збільшилася кількість читачів. Ко-
ристувачам приємно відвідувати 
оновлені сучасні заклади культу-
ри, де можна не тільки взяти по-

трібну книгу, а й цікаво та змістов-
но провести своє дозвілля. У нас 
можна поспілкуватися з друзя-
ми, пограти в настільні ігри, почи-
тати та обговорити цікаву книж-
ку, взяти участь у всеукраїнських, 
міжрегіональних та обласних кон-
курсах, різноманітних соціокуль-
турних заходах, майстер-класах, 
бібліоквестах, виставках-верніса-
жах. 

Збільшенню користувачів у бі-
бліотеках також сприяло онов-
лення книжкових фондів. У 2020 
році ми одержали книжки від 
Українського інституту книги. 
Фонди дитячої та публічної біблі-
отеки поповнилися сучасною лі-
тературою українських та зару-
біжних письменників. А в 2021 ро-
ці дитяча бібліотека вдруге ввій-
шла до списку бібліотек, які одер-
жать нові книжки за програмою 
поповнення книжкового фонду. 
Саме якісна та сучасна україн-
ська література користується по-
питом серед читачів.

УК Тетяно Миколаївно, а які ще 
послуги, окрім суто бібліотечних, 
отримують у вас жителі громади?
— Якщо говорити коротко, то се-
ред наших інноваційних послуг 
можна назвати роботу розмов-
ного клубу з англійської мови, 
який впроваджено для покра-
щення знань дітей з іноземної мо-
ви. Під час занять діти грають в 
ігри, спілкуються англійською мо-
вою на різноманітні теми. Ця по-
слуга була організована на волон-
терських засадах. Також багатьох 
наших відвідувачів приваблює 
школа здоров’я, де на базі дитячої 
бібліотеки сімейні лікарі прово-
дять засідання школи для батьків. 
Тут фахівці ознайомлюють мам 
і тат із дитячими захворювання-
ми та надають консультації щодо 
основ профілактики багатьох за-
хворювань. При бібліотеках пра-
цюють курси комп’ютерної гра-
мотності, ляльковий театр тощо. 

УК З практики вашої громади 
стає очевидним, що процес онов-
лення бібліотечного простору 
— невпинний та має постійний 
розвиток. І тільки висококваліфі-
кованому підготовленому біблі-
отекарю це до снаги. Де черпаєте 
досвід, знання? Як знаходите но-
ві підходи?
— Бібліотекарі Нововодолазь-
кої громади постійно підвищують 
свій фаховий та професійний рі-
вень. Ми беремо участь у тренін-
гах, воркшопах, практикумах, в 
онлайн-конференціях, майстер-
класах з промоції читання, які 
проводять обласні методичні цен-
три. Крім цього, бібліотеки були 
задіяні в конкурсах «Публічна бі-
бліотека в Фейсбук. Бути там, де 
читач», «Краща бібліотека Хар-
ківщини». 

Увесь наш колектив перекона-
ний, що творчість, креативність, 
цілеспрямованість та наполегли-
вість є складовою успіху в бібліо-
течній роботі.

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

ДОСЬЄ «УК»

Тетяна М’ЯЧИНА.  Народилася в лютому 1967 року в селищі Нова Во-
долага  Нововодолазького району Харківської області.  Одразу після шко-
ли вступила на бібліотечний факультет  Харківського державного інституту 
культури, після закінчення якого одержала диплом за спеціальністю біблі-
отекар-бібліограф. Працювала в Харківській обласній універсальній науко-
вій бібліотеці, потім методистом бібліотечних фондів відділу освіти, шкіль-
ним бібліотекарем. З 2018 року очолює  КЗ «Публічна бібліотека» Новово-
долазької селищної ради.

Директорка бібліотеки громади 
Тетяна М’ЯЧИНА
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ДОКУМЕНТИ
 �УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про рішення Ради національної безпеки і оборони України 
від 20 серпня 2021 року «Щодо розвитку  

Військово-Морських Сил Збройних Сил України  
до 2031 року»

Відповідно до статті 107 Конституції України ПОСТАНОВЛЯЮ:
1. Увести в дію рішення Ради національної безпеки і оборони України від 20 серп-

ня 2021 року «Щодо розвитку Військово-Морських Сил Збройних Сил України до 
2031 року» (додається, таємно).

2. Контроль за виконанням рішення Ради національної безпеки і оборони Укра-
їни, введеного в дію цим Указом, покласти на Секретаря Ради національної безпе-
ки і оборони України.

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України В. ЗЕЛЕНСЬКИЙ

м. Київ
8 вересня 2021 року
№ 459/2021

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 935 
Київ

Деякі питання призначення і виплати довічних державних 
стипендій для громадян України, які рятували євреїв  

на території України під час Голокосту у роки  
Другої світової війни, та про визнання такими, що втратили 

чинність, постанов Кабінету Міністрів України  
від 24 лютого 2016 р. № 139  
і від 9 серпня 2017 р. № 568

Відповідно до Указу Президента України від 14 травня 2021 р. № 193 «Про довічні 
державні стипендії для громадян України, які рятували євреїв на території України під 
час Голокосту у роки Другої світової війни» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Затвердити Порядок виплати довічних державних стипендій громадянам Укра-
їни, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки Другої світової 
війни та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного ме-
моріалу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів 
світу або Єврейською Радою України — звання Праведника України чи Праведника 
Бабиного Яру, що додається.

2. Призначити з 1 червня 2021 р. довічні державні стипендії громадянам України, 
які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки Другої світової війни 
та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного меморіа-
лу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів світу 
або Єврейською Радою України — звання Праведника України чи Праведника Баби-
ного Яру, за списком, що додається.

3. Установити, що у разі необхідності включення осіб до списку громадян Украї-
ни, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки Другої світової 
війни та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного ме-
моріалу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів 
світу або Єврейською Радою України — звання Праведника України чи Праведника 
Бабиного Яру, Міністерство культури та інформаційної політики разом з Українським 
інститутом національної пам’яті у разі потреби вносить проект відповідного акта Ка-
бінетові Міністрів України.

4. Внести до Порядку використання коштів, передбачених у державному бюджеті 
для виплати довічних державних стипендій, затвердженого постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 23 лютого 2011 р. № 133 (Офіційний вісник України, 2011 р., № 14, 
ст. 571; 2016 р., № 20, ст. 789), зміни, що додаються.

5. Пенсійному фонду України забезпечити протягом п’яти календарних днів після 
набрання чинності цією постановою на підставі списку громадян України, які рятували 
євреїв на території України під час Голокосту у роки Другої світової війни та удостоєні 
Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного меморіалу Катастрофи 
(Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів світу або Єврейською 
Радою України — звання Праведника України чи Праведника Бабиного Яру, які мають 
право на виплату довічних стипендій, надання структурним підрозділам з питань соці-
ального захисту населення районних, районних у мм. Києві та Севастополі державних 
адміністрацій, виконавчим органам міських, районних у містах (у разі їх утворення) рад 
інформації про місця отримання пенсії зазначеними особами.

6. Визнати такими, що втратили чинність:
постанову Кабінету Міністрів України від 24 лютого 2016 р. № 139 «Про довічну сти-

пендію пам’яті М. Жизневського» (Офіційний вісник України, 2016 р., № 20, ст. 789);
постанову Кабінету Міністрів України від 9 серпня 2017 р. № 568 «Про внесення 

змін до пункту 4 Порядку виплати довічної стипендії пам’яті М. Жизневського» (Офі-
ційний вісник України, 2017 р., № 66, ст. 1956).

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 935

ПОРЯДОК 
виплати довічних державних стипендій громадянам України, які рятували євреїв  
на території України під час Голокосту у роки Другої світової війни та удостоєні  

Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного меморіалу 
Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів світу 

або Єврейською Радою України — звання Праведника України  
чи Праведника Бабиного Яру

1. Цей Порядок визначає механізм виплати довічних державних стипендій грома-
дянам України, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки Дру-
гої світової війни та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму націо-
нального меморіалу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Правед-
ника народів світу або Єврейською Радою України — звання Праведника України чи 
Праведника Бабиного Яру (далі — довічні державні стипендії).

2. Довічні державні стипендії виплачуються структурними підрозділами з питань 
соціального захисту населення районних, районних у мм. Києві та Севастополі дер-
жадміністрацій, виконавчими органами міських, районних у містах (у разі їх утворен-
ня) рад, центрами із нарахування та здійснення соціальних виплат, які відповідають 
вимогам пункту 47 частини першої статті 2 Бюджетного кодексу України (далі — ор-
гани соціального захисту населення), на підставі списку громадян України, які ряту-
вали євреїв на території України  під час Голокосту у роки Другої світової війни та удо-
стоєні  Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного  меморіалу Ка-
тастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів світу або 
Єврейською Радою України —  звання Праведника України чи Праведника Бабиного 
Яру (далі — список стипендіатів), у розмірі трьох прожиткових мінімумів для осіб, які 
втратили працездатність, незалежно від розміру пенсії чи заробітної плати, що одер-
жує особа, щомісяця за місцем отримання пенсії.

3. Виплата довічних державних стипендій здійснюється за місцем отримання пенсії 
громадянами України, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки 
Другої світової війни та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму наці-
онального меморіалу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Правед-
ника народів світу або Єврейською Радою України — звання Праведника України чи 
Праведника Бабиного Яру (далі — стипендіати), через уповноважену організацію або 
через уповноважений банк на умовах, визначених Порядком виплати пенсій та грошо-
вої допомоги через поточні рахунки в банках, затвердженим постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 30 серпня 1999 р. № 1596 (Офіційний вісник України, 1999 р., № 35,  
ст. 1803; 2016 р., № 79, ст. 2636), та Порядком виплати і доставки пенсій та грошової 
допомоги за місцем фактичного проживання одержувачів у межах України організація-
ми, що здійснюють їх виплату і доставку, затвердженим постановою Кабінету Міністрів 
України від 16 грудня  2020 р. № 1279 «Деякі питання організації виплати пенсій та гро-
шової допомоги» (Офіційний вісник України, 2021 р., № 1, ст. 43).

Перерахування органом соціального захисту населення довічних державних сти-
пендій через уповноважену організацію або через уповноважений банк здійснюєть-
ся не пізніше ніж через два робочих дні після надходження коштів на рахунок зазна-
ченого органу відповідно до Порядку використання коштів, передбачених у держав-
ному бюджеті для виплати довічних державних стипендій, затвердженого постано-
вою Кабінету Міністрів України від 23 лютого 2011 р. № 133 (Офіційний вісник Укра-
їни, 2011 р., № 14, ст. 571).

4. Органи Пенсійного фонду України надають органам соціального захисту насе-
лення інформацію про зміну місця отримання пенсії або про смерть стипендіата про-
тягом п’яти календарних днів з дати надходження такої інформації.

5. У разі включення особи до списку стипендіатів виплата довічної державної сти-
пендії їй здійснюється з місяця, що настає за місяцем доповнення списку.

6. У разі смерті стипендіата або виїзду його за кордон на постійне проживання 
виплата довічної державної стипендії припиняється з місяця, що настає за місяцем 
смерті або виїзду за кордон на постійне проживання.

Сума довічної державної стипендії, що належала стипендіату і залишилася недоо-
триманою у зв’язку з його смертю, входить до складу спадщини.

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 вересня 2021 р. № 935
СПИСОК 

громадян України, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки 
Другої світової війни та удостоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму 
національного меморіалу Катастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання 

Праведника народів світу або Єврейською Радою України —  
звання Праведника України чи Праведника Бабиного Яру

Прізвище, ім’я, по батькові Дата народження

Адміністративно- 
територіальна одиниця  
за місцем отримання  

пенсії особи
Праведники народів світу

1. Антипчук Оксана Марківна 8 травня 1928 р. Житомирська область
2. Богорад Ніна Феодосіївна 19 січня 1925 р. м. Київ
3. Галкіна Валентина Михайлівна 8 березня 1929 р. Вінницька область
4. Данільянц Олімпіада Георгіївна 2 грудня 1922 р. Одеська область
5. Дев’ятко Ольга Кирилівна 12 лютого 1926 р. Харківська область
6. Карпишин Богдан Дмитрович 13 березня 1930 р. Тернопільська область
7. Малова-Завадська Олена  

Євгенівна
22 лютого 1925 р. м. Київ

8. Назаренко Василь Мусійович 15 червня 1931 р. м. Київ
9. Павлишин Анастасія Василівна 18 грудня 1926 р. Тернопільська область
10. Прудська Марія Федорівна 19 серпня 1930 р. Херсонська область
11. Савчук Лідія Степанівна 30 січня 1925 р. м. Київ
12. Сіноліцина Ніна Петрівна 20 лютого 1932 р. Донецька область
13. Соколова Валентина Григорівна 23 листопада 

1926 р.
м. Київ

14. Сотнікова Галина Федорівна 25 жовтня 1932 р. Рівненська область
15. Цибулько Григорій Кіндратович 5 травня 1927 р. Миколаївська область
16. Чорновол Володимир Микитович 1 вересня 1921 р. Кіровоградська область
17. Шеремета Катерина Петрівна 18 червня 1934 р. Івано-Франківська область
18. Ваврисевич Марія Макарівна 4 квітня 1935 р. Волинська область

Праведники України
1. Вигнанець Марія Станіславівна 17 березня 1936 р. Тернопільська область
2. Войтович Емілія Михайлівна 1 березня 1935 р. Тернопільська область
3. Масло Петро Іванович 10 серпня 1935 р. Волинська область
4. Трач Петро Іванович 18 серпня 1934 р. Тернопільська область
5. Цибулько Поліна Йосипівна 18 лютого 1931 р. Миколаївська область
6. Шуфлат Наталія Петрівна 5 лютого 1929 р. Львівська область

Праведники Бабиного Яру
1. Сікоренко Ольга Андріївна 7 жовтня 1925 р. м. Київ
2. Супрун Світлана Михайлівна 18 грудня 1939 р. м. Київ

ЗАТВЕРДЖЕНО  
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 вересня 2021 р. № 935
ЗМІНИ, 

що вносяться до Порядку використання коштів, передбачених у державному 
бюджеті для виплати довічних державних стипендій

1. Пункт 51 викласти в такій редакції:
«51. За програмою «Довічні державні стипендії» громадянам України, які рятува-

ли євреїв на території України під час Голокосту у роки Другої світової війни та удо-
стоєні Ізраїльським інститутом катастрофи і героїзму національного меморіалу Ка-
тастрофи (Голокосту) і Героїзму «Яд ва-Шем» звання Праведника народів світу або 
Єврейською Радою України — звання Праведника України чи Праведника Бабиного 
Яру, виплачуються довічні державні стипендії, що засновані відповідно до Указу Пре-
зидента України від 14 травня 2021 р. № 193 «Про довічні державні стипендії для гро-
мадян України, які рятували євреїв на території України під час Голокосту у роки Дру-
гої світової війни», у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.».

2. Доповнити Порядок пунктом 8 такого змісту:
«8. Структурні підрозділи з питань соціального захисту населення районних, ра-

йонних у мм. Києві та Севастополі держадміністрацій, виконавчі органи міських, ра-
йонних у містах (у разі їх утворення) рад, центри із нарахування та здійснення соці-
альних виплат, які відповідають вимогам пункту 47 частини першої статті 2 Бюджет-
ного кодексу України, подають щокварталу до 10 числа наступного звітного періо-
ду органу виконавчої влади Автономної Республіки Крим, структурним підрозділам з 
питань соціального захисту населення обласних, Київської та Севастопольської місь-
ких держадміністрацій інформацію про стан виплати довічних державних стипендій в 
розрізі категорій отримувачів  за формою, встановленою Мінсоцполітики.

Орган виконавчої влади Автономної Республіки Крим, структурні підрозділи з пи-
тань соціального захисту населення обласних, Київської та Севастопольської міських 
держадміністрацій подають щокварталу до 15 числа наступного звітного періоду таку 
інформацію Нацсоцслужбі, яка інформує до 20 числа Мінсоцполітики.

Казначейство інформує щокварталу до 10 числа Мінсоцполітики про обсяг касо-
вих видатків у розрізі Автономної Республіки Крим, областей, мм. Києва та Севасто-
поля і кодів економічної класифікації видатків державного бюджету.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 936 
Київ

Про внесення зміни до пункту 14 Порядку в’їзду осіб, 
переміщення товарів на тимчасово окуповані території 

у Донецькій та Луганській областях і виїзду осіб, 
переміщення товарів з таких територій

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести зміну до пункту 14 Порядку в’їзду осіб, переміщення товарів на тимчасово 

окуповані території у Донецькій та Луганській областях і виїзду осіб, переміщення то-
варів з таких територій, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 17 
липня 2019 р. № 815 (Офіційний вісник України, 2019 р., № 70, ст. 2446), доповнив-
ши його після слів «Дитячого фонду ООН» словами «, відділу гуманітарної допомоги 
Швейцарської агенції розвитку та співробітництва, а також інших міжнародних гума-
нітарних організацій, акредитованих в Україні,».

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 945 
Київ

Деякі питання приєднання Державної іпотечної установи 
до приватного акціонерного товариства  

«Українська фінансова житлова компанія»
Відповідно до пункту 13 розділу XVII «Прикінцеві та перехідні положення» Зако-

ну України «Про акціонерні товариства» Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Реорганізувати Державну іпотечну установу шляхом її приєднання до приватно-

го акціонерного товариства «Українська фінансова житлова компанія».
2. Затвердити Порядок здійснення заходів, пов’язаних з приєднанням Державної 

іпотечної установи до приватного акціонерного товариства «Українська фінансова 
житлова компанія», що додається.

3. Установити, що за договорами, укладеними Державною іпотечною устано-
вою, здійснюється перехід прав та обов’язків до приватного акціонерного товариства 
«Українська фінансова житлова компанія» в обсязі та на умовах, що існуватимуть на 
момент підписання передавального акта.

4. Установити, що державні гарантії, надані 11 та 28 грудня 2019 р. на виконання 
постанов Кабінету Міністрів України від 27 листопада 2019 р. № 961 «Про надання у 
2019 році державної гарантії за зобов’язаннями Державної іпотечної установи» (Офі-
ційний вісник України, 2020 р., № 12, ст. 473) та від 18 грудня 2019 р. № 1117 «Про на-
дання у 2019 році державної гарантії за зобов’язаннями Державної іпотечної устано-
ви» (Офіційний вісник України, 2020 р., № 3, ст. 139) на користь Державної іпотечної 
установи для забезпечення часткового виконання боргових зобов’язань за внутріш-
німи кредитами (позиками), що залучені Державною іпотечною установою, та умови 
їх надання є чинними за зобов’язаннями, що переходять до приватного акціонерного 
товариства «Українська фінансова житлова компанія» як правонаступника всіх прав 
і обов’язків Державної іпотечної установи.

5. Уповноважити Міністра фінансів підписувати документи, пов’язані з підтвер-
дженням передбачених пунктом 4 цієї постанови державних гарантій.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 вересня 2021 р. № 945
ПОРЯДОК  

здійснення заходів, пов’язаних з приєднанням Державної іпотечної установи  
до приватного акціонерного товариства «Українська фінансова житлова компанія»

1. Цей Порядок визначає механізм здійснення заходів, пов’язаних з приєднанням Дер-
жавної іпотечної установи (далі — Установа) до ПрАТ »Українська фінансова житлова 
компанія» (далі — Укрфінжитло).

2. Заходи, пов’язані з приєднанням Установи, здійснюються за результатами інвента-
ризації майна, активів та зобов’язань, проведеної комісією з інвентаризації майна, акти-
вів та зобов’язань (далі — комісія), яка утворюється Установою з метою визначення на-
явності її майна, активів та зобов’язань.

3. До компетенції комісії належить:
1) проведення інвентаризації майна, активів та визначення усіх видів зобов’язань, в то-

му числі активів, що обліковуються на позабалансових рахунках.
Майно, яке зареєстровано та/або перебуває на тимчасово окупованій території Украї-

ни, яке зареєстровано та/або перебуває на території населених пунктів, внесених до пере-
ліку населених пунктів, на території яких органи державної влади тимчасово не здійсню-
ють своїх повноважень, або до переліку населених пунктів, розташованих на лінії зіткнен-
ня, включається до передавального акта без проведення інвентаризації. Зазначене майно 
передається передавальним актом Укрфінжитлу, обліковується на позабалансовому ра-
хунку. Укрфінжитло проводить інвентаризацію зазначеного майна станом на перше чис-
ло місяця, що настає за місяцем, в якому виникла можливість доступу до активів, первин-
них документів і регістрів бухгалтерського обліку, та відображає результати інвентариза-
ції у бухгалтерському обліку за відповідний звітний період;

2) складення переліку основних засобів, майна, активів, товарно-матеріальних ціннос-
тей, зобов’язань та власного капіталу, що передаються до Укрфінжитла, та переліку май-
на та/або активів, що підлягає списанню (виключенню з балансу);

3) здійснення інших функцій, необхідних для проведення належної інвентаризації 
майна Установи.

4. За результатами інвентаризації майна, активів та зобов’язань комісією складаєть-
ся акт, в якому зазначаються перелік основних засобів, наявних зобов’язань, активів та 
власного капіталу, види майна, товарно-матеріальних цінностей, їх вартість та кількість, 
що передаються Укрфінжитлу. Невід’ємною частиною акта є перелік майна та/або акти-
вів, що підлягає списанню (виключенню з балансу). Акт передається комісії з реорганіза-
ції, утвореній відповідно до пункту 5 цього Порядку.

5. Для здійснення заходів, пов’язаних з приєднанням Установи до Укрфінжитла, Мін-
фін утворює комісію з реорганізації, до складу якої включаються представники Установи, 
Укрфінжитла, Мінфіну, ДПС, Фонду державного майна, та визначає спосіб та строк заяв-
лення кредиторами своїх вимог.

З дня затвердження персонального складу комісії з реорганізації повноваження на-
глядової ради та правління Установи припиняються.

6. Персональний склад комісії з реорганізації затверджується Мінфіном. Головою ко-
місії з реорганізації призначається представник Установи або представник Укрфінжитла.

За рішенням голови комісії з реорганізації з членів комісії визначається заступник го-
лови комісії з реорганізації, який у разі його відсутності чи неможливості здійснювати 
ним своїх повноважень з інших причин виконує обов’язки голови комісії з реорганізації.

7. До комісії з реорганізації з дня затвердження її персонального складу переходять 
повноваження щодо управління справами Установи.

8. З дня внесення запису про прийняття рішення щодо припинення Установи до Єди-
ного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських 
формувань право підписувати документи з питань, пов’язаних з управлінням справами 
Установи, надається голові комісії з реорганізації.

Голова комісії з реорганізації, її члени представляють Установу у відносинах з третіми 
особами та виступають в суді від її імені.

Для здійснення своїх повноважень голова комісії з реорганізації видає накази, довіре-
ності, використовуючи бланки та печатку Установи.

9. Під час провадження діяльності комісія з реорганізації користується рахунками в 
банківських установах, печаткою, бланками Установи.

10. Комісія з реорганізації здійснює заходи щодо:
1) внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підпри-

ємців та громадських формувань запису про прийняття рішення щодо припинення Уста-
нови шляхом приєднання;

2) складення плану заходів, пов’язаних з реорганізацією Установи;
3) повідомлення боржникам про припинення Установи;
4) проведення на підставі акта інвентаризації незалежної оцінки майна Установи;
5) закриття рахунків у банківських установах, переведення залишків коштів на рахун-

ки Укрфінжитла;
6) складення після закінчення строку пред’явлення вимог кредиторами та задо-

волення або відхилення таких вимог передавального акта, який підписується членом 
комісії — бухгалтером, головою комісії з реорганізації та передається для підписан-
ня Укрфінжитлу. Передавальний акт повинен містити положення про правонаступни-
цтво щодо всіх прав та зобов’язань Установи, перелік майна та активів, власний ка-
пітал, перелік всіх її кредиторів та боржників, у тому числі зобов’язання, які оспо-
рюються в судах, перелік майна, яке передається Укрфінжитлу на праві господар-
ського відання;

7) прийняття рішення щодо списання (виключення з балансу) майна та/або активів за 
результатами інвентаризації;

8) попередження про звільнення працівників Установи та здійснення в установленому 
законодавством порядку заходів щодо їх переведення;

9) здійснення інших повноважень та заходів, необхідних для забезпечення статутної 
діяльності Установи.

11. Голова комісії з реорганізації:
1) подає державному реєстраторові в установленому законодавством порядку доку-

менти, необхідні для внесення до Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізич-
них осіб — підприємців та громадських формувань запису про прийняття рішення що-
до припинення Установи;

2) затверджує план заходів, пов’язаних з реорганізацією Установи, та кошторис ви-
трат, пов’язаних з роботою комісії з реорганізації;

3) визначає у разі потреби з числа членів комісії уповноваженого представника, який 
представляє на підставі його доручення комісію з реорганізації в державних органах, су-
дах, на відповідних підприємствах, в установах та організаціях;

4) забезпечує дотримання порядку звільнення працівників Установи, у тому числі 
письмово попереджає їх не пізніше ніж за два місяці до звільнення, повідомляє держав-
ній службі зайнятості про звільнення працівників із зазначенням їх чисельності, звільняє 
працівників і забезпечує своєчасний розрахунок з ними під час звільнення, видає відпо-
відні накази та підписує необхідні документи;

5) звертається до податкової служби та органу Пенсійного фонду України з метою 
одержання відповідно довідки про відсутність заборгованості із сплати податків і зборів 
(обов’язкових платежів).

У разі наявності в Установі майна, яке зареєстровано та/або перебуває на тимчасово 
окупованій території України, яке зареєстровано та/або перебуває на території населених 
пунктів, внесених до переліку населених пунктів, на території яких органи державної вла-
ди тимчасово не здійснюють своїх повноважень, або до переліку населених пунктів, роз-
ташованих на лінії зіткнення, видача відповідних довідок здійснюється без проведення 
документальних позапланових перевірок зазначених органів (податкової служби, органу 
Пенсійного фонду України тощо);

6) подає державному реєстраторові документи, необхідні для внесення відомостей до 
Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громад-
ських формувань щодо запису про припинення Установи;

7) забезпечує в установленому законодавством порядку на підставі виписки з Єди-
ного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — підприємців та громадських 
формувань про проведення державної реєстрації припинення Установи знищення печа-
ток і штампів;

8) передає виписку з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб — 
підприємців та громадських формувань про проведення державної реєстрації припинен-
ня Установи та документацію Установи Укрфінжитлу;

9) здійснює заходи, пов’язані з управлінням справами Установи;
10) здійснює інші заходи, необхідні для проведення реорганізації відповідно до зако-

нодавства та цього Порядку.
12. Передавальний акт підписується членом комісії — бухгалтером, головою комісії з 

реорганізації, уповноваженою особою від Укрфінжитла та затверджується Мінфіном, в 
акті визначається, що правонаступництво щодо майна, прав та обов’язків Установи, що 
приєднується, виникає в Укрфінжитлі з дати затвердження передавального акта, а у ви-
падках, передбачених законом, — з дня державної реєстрації такого права.

13. У разі проведення додаткової емісії акцій Укрфінжитла за результатами приєднан-
ня Установи реєстрація випуску акцій здійснюється НКЦПФР в установленому порядку.

14. Державне майно, яке обліковується в Установі, передається Укрфінжитлу на пра-
ві господарського відання.

15. Майно, яке зареєстровано та/або перебуває на тимчасово окупованій території 
України, яке зареєстровано та/або перебуває на території населених пунктів, внесених до 
переліку населених пунктів, на території яких органи державної влади тимчасово не здій-
снюють своїх повноважень, або до переліку населених пунктів, розташованих на лінії зі-
ткнення, та передане за передавальним актом Укрфінжитлу, обліковується на позабалан-
совому рахунку. Укрфінжитло проводить інвентаризацію зазначеного майна станом на 
перше число місяця, що настає за місяцем, в якому виникла можливість доступу до ак-
тивів, первинних документів і регістрів бухгалтерського обліку, та відображає результа-
ти інвентаризації у бухгалтерському обліку за відповідний звітний період. Інформація про 
документи, які відповідно до закону підлягають тривалому зберіганню, щодо зазначено-
го майна не включається до довідки архівної установи.

16. Фінансування заходів, пов’язаних з реорганізацією Установи, здійснюється за ра-
хунок Установи.
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ДОКУМЕНТИ
 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 8 вересня 2021 р. № 938 

Київ
Про внесення змін до Технічного регламенту обладнання, 

що працює під тиском
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Внести до Технічного регламенту обладнання, що працює під тиском, затвер-

дженого постановою Кабінету Міністрів України від 16 січня 2019 р. № 27 (Офіційний 
вісник України, 2019 р., № 9, ст. 325), зміни, що додаються.

2. Ця постанова набирає чинності через шість місяців з дня її опублікування.
Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ

ЗАТВЕРДЖЕНО 
постановою Кабінету Міністрів України 

від 8 вересня 2021 р. № 938
ЗМІНИ, 

що вносяться до Технічного регламенту обладнання, що працює під тиском
1. У пункті 1 слово «робочим» замінити словом «допустимим».
2. В абзаці другому підпункту 6 пункту 2 цифри і слова «24 вересня 2008 р. № 856 

(Офіційний вісник України, 2008 р., № 73, ст. 2459)» замінити цифрами і словами «4 
липня 2018 р. № 814 (Офіційний вісник України, 2018 р., № 80, ст. 2659)».

3. У пункті 3:
1) підпункт 5 після слів «торговельною маркою» доповнити словами »(знаком 

для товарів і послуг)»;
2) у підпункті 9 слово «робочий» замінити словом «допустимий»;
3) підпункт 13 доповнити абзацом такого змісту:
«Це округлене значення, яке використовується як референтний параметр і відпові-

дає розмірам виробництва. Позначається літерами DN після яких зазначають цифри;»;
4) підпункт 14 виключити;
5) підпункт 17 після слова «випробування» доповнити словом «, калібрування»;
6) підпункт 18 викласти в такій редакції:
«18) оцінка відповідності — процес доведення того, що суттєві вимоги щодо безпеч-

ності, які стосуються обладнання, що працює під тиском, або агрегатів, були виконані.».
4. У пункті 7:
1) у підпункті 1:
в абзаці другому слова «парів таких робочих середовищ, в яких тиск пари» замі-

нити словами «парів, а також робочі середовища (рідини), тиск пари яких»;
абзац п’ятий після слова «середовища» доповнити словом «(рідин)»;
в абзаці шостому слово і цифру «діаграма 2» замінити словом і цифрою «діаграма 3»;
2) у підпункті 2 слово «автоклави» замінити словами «автоклави/скороварки»;
3) в абзаці другому підпункту 3 після слів «під тиском» доповнити словом «газів», 

а слово «не» виключити;
4) підпункт 4 викласти в такій редакції:
«4) запобіжні пристрої та пристрої, що працюють під тиском, призначені для об-

ладнання, що регулюється підпунктами 1—3 пункту 7 цього Технічного регламенту, в 
тому числі для обладнання, що вбудоване в агрегати.».

5. Перше речення абзацу першого пункту 17 після слів «торговельну марку» допо-
внити словами »(знак для товарів і послуг)».

6. Пункт 38 викласти в такій редакції:
«38. Перелік національних стандартів для цілей застосування цього Технічного ре-

гламенту (далі — перелік національних стандартів) затверджується та оприлюдню-
ється відповідно до закону.

Відповідність обладнання, що працює під тиском, або агрегата національним стандартам, 
які включені до переліку національних стандартів, або їх частинам надає презумпцію відповід-
ності обладнання, що працює під тиском, або агрегата, що зазначені у пунктах 7 і 8 цього Тех-
нічного регламенту, суттєвим вимогам щодо безпечності, зазначеним у додатку 1.».

7. У підпункті 1 пункту 40:
1) в абзаці шостому слово «дозволена» замінити словом «допустима»;
2) в абзаці дев’ятнадцятому слово «дозволеною» замінити словом «допустимою».
8. Пункт 68 викласти в такій редакції:
«68. Органи з оцінки відповідності повинні відповідати загальним вимогам до призначе-

них органів з оцінки відповідності (далі — призначений орган), визнаних незалежних орга-
нізацій, установленим законом, та спеціальним вимогам до призначених органів та визна-
них незалежних організацій, визначеним у пунктах 69—78 цього Технічного регламенту.».

9. Абзац третій пункту 72 викласти в такій редакції:
«Органи з оцінки відповідності, залучені ними субпідрядники та дочірні підпри-

ємства, а також їх персонал зобов’язані не розголошувати інформацію, що стано-
вить предмет професійної таємниці призначених органів, без згоди замовника ро-
біт з оцінки відповідності або особи, якої стосується така інформація (крім випадків 
надання зазначеної інформації відповідно до закону), та не використовувати таку ін-
формацію у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб.».

10. В абзацах першому і другому пункту 91 слова «(секторальних груп)» виключити.
11. У додатках до Технічного регламенту:
1) у додатку 1:
у пункті 29:
в абзаці четвертому слова «оцінка відповідності технології» замінити словами 

«затвердження технологічних процесів»;
в абзаці шостому слова «незалежна організація» замінити словами «визнана не-

залежна організація»;
в абзаці сьомому слово «незалежна» виключити;
у пункті 30 слова і цифри «оцінку відповідності проводить незалежна організа-

ція, визначена відповідно до пункту 67 Технічного регламенту» замінити словами і 
цифрами «персонал повинен бути затверджений визнаною незалежною організаці-
єю, визначеною відповідно до пунктів 67 і 68 Технічного регламенту»;

в абзаці другому пункту 46 слово «автоклави» замінити словами «автоклави/скороварки»;
у пункті 51:
абзац другий після слова «руйнівним» доповнити словом «випробуванням»;
в абзаці третьому слова «вибірковим неруйнівним випробуванням» замінити сло-

вами «вибірковому неруйнівному контролю»;
у тексті додатка слова «Неруйнівні випробування», «неруйнівні випробування» в 

усіх відмінках і формах числа замінити словами «Неруйнівний контроль», «неруйнів-
ний контроль» у відповідному відмінку і числі;

 2) в абзаці п’ятому пункту 4 додатка 2 слово «автоклавів» замінити словами «ав-
токлавів/скороварок»;

3) у додатку 3:
у підпункті 1 пункту 17:
в абзаці другому слова «схвалення на використання матеріалів, та перевірку сер-

тифіката, виданого» замінити словами «схваленню на використання матеріалів, та 
перевіряє сертифікат, виданий»;

в абзаці третьому слова «процедуру для» замінити словами «технологічні процеси»;
в абзаці третьому підпункту 1 пункту 27 слова «процедури для» замінити слова-

ми «технологічні процеси»;
в абзаці п’ятому пунктів 43 та 61 слова «процедур, що використовуються для» за-

мінити словами «технологічних процесів»;
в абзаці п’ятому пункту 95 слова «процедур, що використовуються до» замінити 

словами «технологічних процесів»;
в абзаці четвертому пункту 119 слова «процедури здійснення» замінити словами 

«технологічні процеси виконання», а слово «методи» — словом «процеси»;
в абзаці сьомому пункту 126 слова «процедур для здійснення» замінити словами 

«технологічних процесів виконання»;
в абзаці сьомому пункту 142 слова «процедур для» замінити словами «технологічні процеси»;
у тексті додатка:
слово «атестація» в усіх відмінках замінити словом «затвердження» у відповід-

ному відмінку;
слова «неруйнівні випробування» замінити словами «неруйнівний контроль».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 939 
Київ

Про внесення змін до Ліцензійних умов провадження 
господарської діяльності з культивування рослин, 

включених до таблиці I переліку наркотичних засобів, 
психотропних речовин і прекурсорів, затвердженого 

Кабінетом Міністрів України, розроблення, виробництва, 
виготовлення, зберігання, перевезення, придбання, 

реалізації (відпуску), ввезення на територію України, 
вивезення з території України, використання, знищення 

наркотичних засобів, психотропних речовин  
і прекурсорів, включених до зазначеного переліку

Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Внести до Ліцензійних умов провадження господарської діяльності з куль-
тивування рослин, включених до таблиці I переліку наркотичних засобів, психо-
тропних речовин і прекурсорів, затвердженого Кабінетом Міністрів України, роз-
роблення, виробництва, виготовлення, зберігання, перевезення, придбання, реа-
лізації (відпуску), ввезення на територію України, вивезення з території України, 
використання, знищення наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсо-
рів, включених до зазначеного переліку, затверджених постановою Кабінету Мі-
ністрів України від 6 квітня 2016 р. № 282 «Деякі питання ліцензування господар-
ської діяльності з культивування рослин, включених до таблиці I переліку нар-
котичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, затвердженого Кабіне-
том Міністрів України, розроблення, виробництва, виготовлення, зберігання, пе-
ревезення, придбання, реалізації (відпуску), ввезення на територію України, ви-
везення з території України, використання, знищення наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин і прекурсорів, включених до зазначеного переліку» (Офіцій-
ний вісник України, 2016 р., № 30, ст. 1209; 2020 р., № 63, ст. 2047), зміни, що 
додаються.

2. Ця постанова набирає чинності з дня її опублікування, крім пункту 12 змін, за-
тверджених цією постановою, який набирає чинності через три місяці з дня опублі-
кування цієї постанови.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 939

ЗМІНИ, 
що вносяться до Ліцензійних умов провадження господарської  

діяльності з культивування рослин, включених до таблиці I переліку наркотичних 
засобів, психотропних речовин і прекурсорів, затвердженого Кабінетом Міністрів 

України, розроблення, виробництва, виготовлення, зберігання, перевезення, 
придбання, реалізації (відпуску), ввезення на територію України, вивезення  

з території України, використання, знищення наркотичних засобів, психотропних 
речовин і прекурсорів, включених до зазначеного переліку

1. У пункті 6:
1) підпункт 2 після слів «пов’язаних з обігом наркотичних засобів, психотропних 

речовин і прекурсорів» доповнити словами «(за формою, встановленою МОЗ)»;
2) підпункти 3 і 4 виключити;
3) підпункт 6 викласти в такій редакції:
«6) відомості про:
стан матеріально-технічної бази суб’єкта господарювання та наявність персоналу 

із зазначенням його кваліфікаційного рівня;
наявність дозволу Національної поліції на використання об’єктів і приміщень, при-

значених для провадження господарської діяльності з обігу наркотичних засобів, 
психотропних речовин і прекурсорів;

відсутність у працівників, які за своїми службовими обов’язками отримають 
(чи мають) доступ безпосередньо до наркотичних засобів, психотропних речо-
вин і прекурсорів, не знятої чи не погашеної в установленому порядку судимос-
ті за вчинення нетяжких, тяжких та особливо тяжких злочинів або криміналь-
них правопорушень, пов’язаних з незаконним обігом наркотичних засобів, пси-
хотропних речовин і прекурсорів, у тому числі тих, що вчинені за межами Укра-
їни (додаток 3).

Сторінки відомостей нумеруються, засвідчуються підписом суб’єкта господарю-
вання (уповноваженої особи);».

2. Пункт 9 викласти в такій редакції:
«9. У разі виникнення підстави для переоформлення ліцензії спадкоємець (фізич-

на особа — підприємець, яка має ліцензію на провадження медичної або ветеринар-
ної практики) зобов’язаний протягом одного місяця подати до органу ліцензування 
заяву про переоформлення ліцензії за формою згідно з додатком 8 та документи (їх 
копії (фотокопії), засвідчені спадкоємцем), що підтверджують наявність підстав для 
переоформлення ліцензії. Така ліцензія підлягає переоформленню на ім’я спадкоєм-
ця за умови відповідності спадкоємця вимогам цих Ліцензійних умов.».

3. Пункт 10 після слів «виду господарської діяльності» доповнити словом і циф-
рою «(додаток 5)». 

4. Пункт 11 після слів і цифри «з пунктом 6 цих Ліцензійних умов» доповнити сло-
вом і цифрою «(додаток 4)».

5. Пункт 13 викласти в такій редакції: 
«13. Ліцензіат зобов’язаний повідомити органу ліцензування про всі зміни даних, 

зазначених у заяві, документах та відомостях, що додавалися до заяви про отриман-
ня ліцензії, і подати протягом одного місяця з дня настання таких змін до органу лі-
цензування відповідне повідомлення в письмовій (нарочно, поштовим відправлен-
ням з описом вкладення) або електронній формі.».

6. У пункті 16:
1) абзац третій викласти в такій редакції:
«до 31 січня року, що настає за звітним періодом, — звіт щодо кількості наркотич-

них засобів, психотропних речовин і прекурсорів, що виробляються, виготовляють-
ся, ввозяться на територію України, вивозяться з території України, реалізовуються 
чи використовуються, а також про кількість запасів наркотичних засобів, психотроп-
них речовин і прекурсорів станом на 31 грудня звітного року;»;

2) доповнити пункт абзацом такого змісту:
«до 1 грудня поточного року — звіт про результати господарської діяльності із 

зазначенням кількості вирощених і перероблених рослин виду маку снотворного та 
рослин роду коноплі для виробництва насіння.».

7. Пункт 19 викласти в такій редакції:
«19. Особи керівного складу, на яких покладені обов’язки щодо здійснення 

контролю за обігом наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, ма-
теріально відповідальні особи та особи, які за посадовими обов’язками отрима-
ють доступ до обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, ви-
значаються наказом керівника юридичної особи (уповноваженої особи) або фізич-
ної особи — підприємця, яка має ліцензію на провадження медичної або ветери-
нарної практики.».

8. Абзац другий пункту 20 викласти в такій редакції:
«Об’єкти і приміщення, призначені для провадження господарської діяльності з 

обігу наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, порядок доступу i 
перебування в них визначаються наказом керівника юридичної особи (уповноваже-
ної особи) або фізичної особи — підприємця.».

9. Доповнити Ліцензійні умови пунктом 291 такого змісту:
«291. У разі зупинення дії ліцензії повністю або частково (на види господарської ді-

яльності з використання, зберігання) керівник юридичної особи (уповноважена осо-
ба), фізична особа — підприємець зобов’язані провести інвентаризацію наркотич-
них засобів, психотропних речовин і прекурсорів у визначеному законодавством по-
рядку із складенням балансу товарно-матеріальних цінностей. Копію зазначеного ба-
лансу ліцензіат надсилає до Держлікслужби протягом двох робочих днів з дня завер-
шення інвентаризації.

Наркотичні засоби, психотропні речовини і прекурсори до відновлення дії лі-
цензії повністю або частково (на види господарської діяльності з використан-
ня, зберігання) зберігаються у замкнутих сейфах (металевих шафах) або склад-
ських приміщеннях, що відповідають вимогам, встановленим цими Ліцензійни-
ми умовами.

У разі коли за місцем провадження господарської діяльності, яке зазначе-
не у рішенні про зупинення дії ліцензії, неможливо забезпечити дотримання умов 
для зберігання наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, ліцензіат 
зобов’язаний передати їх на зберігання ліцензіату, що підтвердив відповідність вимо-
гам цих Ліцензійних умов, або повернути постачальнику (виробнику), або вжити за-
ходів до їх знищення.

Після подання ліцензіатом заяви та відомостей про усунення підстав, що стали 
причиною для зупинення дії ліцензії повністю або частково, у разі зупинення дії лі-
цензії на підставі акта про невиконання розпорядження про усунення порушень лі-
цензійних умов провадження виду господарської діяльності (частини виду господар-
ської діяльності) — інформації про сплату штрафу, дія ліцензії відновлюється по-
вністю або частково.

Заява про зупинення дії ліцензії оформлюється згідно з додатком 6.
Заява про відновлення дії ліцензії оформлюється згідно з додатком 7.».
10. У пункті 31:
1) підпункт 3 викласти в такій редакції:
«3) виготовлення наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, що 

зареєстровані як лікарські засоби, — особи, що мають вищу освіту не нижче другого 
(магістерського) рівня за спеціальностями «Фармація, промислова фармація», «Хі-
мічні технології та інженерія», «Біотехнології та біоінженерія», «Біомедична інжене-
рія», «Хімія», «Біологія», та особи, які мають відповідну фахову передвищу освіту за 
освітньо-професійним ступенем фахового молодшого бакалавра;»;

2) абзац третій підпункту 5 викласти в такій редакції:
«під час виробництва, виготовлення лікарських засобів — особи, що мають ви-

щу освіту не нижче другого (магістерського) рівня за спеціальностями «Фармація, 
промислова фармація», «Хімічні технології та інженерія», «Біотехнології та біоінже-
нерія», «Біомедична інженерія», «Хімія», «Біологія», та особи, які мають відповід-
ну фахову передвищу освіту за освітньо-професійним ступенем фахового молод-
шого бакалавра;».

11. В абзаці другому пунктів 81 і 82 слово «окрема» виключити.
12. Доповнити Ліцензійні умови пунктом 851 такого змісту:
«851. Ліцензіат забезпечує доступність місць провадження господарської діяль-

ності для маломобільних груп населення.».
13. У додатках до Ліцензійних умов:
1) додатки 1 і 3 викласти в такій редакції:

«Додаток 1 
до Ліцензійних умов 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 939) 

_________________________________________ 
(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА  
про отримання ліцензії

Здобувач ліцензії _____________________________________________________
	         (найменування, місцезнаходження юридичної особи,
______________________________________________________________________

прізвище, ім’я, по батькові керівника юридичної особи
______________________________________________________________________

або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,
______________________________________________________________________

місце проживання)
Номер телефону _____________, адреса електронної пошти _________________
Організаційно-правова форма __________________________________________
Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/реєстраційний номер об-

лікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта громадя-
нина України фізичної особи — підприємця, яка через свої релігійні переконання від-
мовляється від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків 
та  повідомила про це відповідному контролюючому органу і має відмітку у паспор-
ті громадянина України ___________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Поточний рахунок __________________ в ________________________________
Прошу видати ліцензію на провадження такого (таких) виду (видів) господарської 

діяльності: _____________________________________________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________,

місце провадження господарської діяльності: ______________________________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________.

З Ліцензійними умовами провадження господарської діяльності з культивуван-
ня рослин, включених до таблиці I переліку наркотичних засобів, психотропних речо-
вин і прекурсорів, затвердженого Кабінетом Міністрів України, розроблення, вироб-
ництва, виготовлення, зберігання, перевезення, придбання, реалізації (відпуску), вве-
зення на територію України, вивезення з території України, використання, знищення 
наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, включених до зазначено-
го переліку, ознайомлений і зобов’язуюся їх виконувати.

_________  ________________________    ____  ____________ 20__ р.
          (підпис)        (ініціали та прізвище керівника 
                             юридичної особи, фізичної особи —
                          підприємця або уповноваженої особи)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ____________ 20__ р. № ______
______________________________

(найменування посади особи,  
яка прийняла заяву (в разі подання  

документів на паперових носіях)

__________
(підпис)

_________________________»;
(ініціали  та прізвище)

«Додаток 3 
до Ліцензійних умов 

(в редакції постанови Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 939)

_______________________________________ 
(найменування органу ліцензування)

ВІДОМОСТІ  
про стан матеріально-технічної бази суб’єкта господарювання та наявність 

персоналу із зазначенням його кваліфікаційного рівня; про наявність дозволу 
Національної поліції на використання об’єктів і приміщень, призначених для 

провадження господарської діяльності з обігу наркотичних засобів, психотропних 
речовин і прекурсорів; про відсутність у працівників, які за своїми службовими 

обов’язками отримають (чи мають) доступ безпосередньо до наркотичних засобів, 
психотропних речовин і прекурсорів, не знятої чи не погашеної в установленому 

порядку судимості за вчинення нетяжких, тяжких та особливо тяжких злочинів або 
кримінальних правопорушень, пов’язаних з незаконним обігом наркотичних засобів, 
психотропних речовин і прекурсорів, у тому числі тих, що вчинені за межами України

____  ____________ 20__ р.
1. Загальні відомості про суб’єкта господарювання:

Повне найменування юридичної особи або прізвище, ім’я, 
по батькові фізичної особи — підприємця

Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/
реєстраційний номер облікової картки платника податків 
або серія (за наявності) та номер паспорта громадянина 
України фізичної особи — підприємця, яка через свої ре-
лігійні переконання відмовляється від прийняття реєстра-
ційного номера облікової картки платника податків та пові-
домила про це відповідному контролюючому органу і має 
відмітку у паспорті громадянина України
Місцезнаходження юридичної особи/місце проживання фі-
зичної особи — підприємця

2. Вид (види) господарської діяльності, на право провадження якого (яких) здо-
бувач ліцензії має намір отримати ліцензію: __________________________________
______________________________________________________________________

3. Інформація щодо  об’єктів і приміщень: 

Найменування 
юридичної  

особи, її відокрем-
лених структурних 
підрозділів, філій 
(прізвище, ім’я, по 
батькові фізичної  

особи —  
підприємця)

Адреса місць 
провадження 

господар-
ської   

діяльності

Реквізити доку-
мента, що під-

тверджує право 
власності,  

оренди  
чи інше право 
користування 

об’єктами  
і приміщен-

нями

Найменування 
об’єктів і примі-
щень, де прова-
дитиметься гос-
подарська діяль-
ність з обігу нар-
котичних засобів, 

психотропних  
речовин  

і прекурсорів 

Вид (види)  
господарської  

діяльності,  
який (які)  

буде (будуть) 
провадитися 

на об’єктах і в 
приміщеннях

Документ, виданий уповноваженим органом (для закладів охорони здоров’я), що під-
тверджує відомості про доступність місць провадження господарської діяльності для мало-
мобільних груп населення __________________________________________________
______________________________________________________________________

(назва документа, його реквізити)
4. Відомості щодо наявності дозволу Національної поліції на використання об’єктів 

і приміщень, призначених для провадження господарської діяльності з обігу нарко-
тичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів ___________________________
				    (назва документа, його реквізити)
______________________________________________________________________

5. Особи, що мають або будуть мати доступ до роботи, пов’язаної з обігом нар-
котичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, відповідно до наказу від  
__  _______ 20__ р. № ____:

Порядковий 
номер

Прізвище, ім’я  
та по батькові,  

дата  
народження

Найменування 
посади

Освіта,  
спеціаль-

ність

Реквізити документа, який 
підтверджує, що в особи від-
сутня не знята чи не погаше-
на в установленому поряд-

ку судимість за вчинення не-
тяжкого, тяжкого та особли-
во тяжкого злочину або за 

кримінальне правопорушен-
ня, пов’язане із незаконним 
обігом наркотичних засобів, 

психотропних речовин  
і прекурсорів, у тому  
числі тих, що вчинені  
за межами України 

Відсутність здійснення контролю за діяльністю _____________________________
				                       (найменування 

____________________________________ у значенні, наведеному у статті 1 Закону
                 суб’єкта господарювання)

України «Про захист економічної конкуренції», резидентами держав, що здійсню-
ють збройну агресію проти України, у значенні, наведеному у статті 1 Закону України 
«Про оборону України», підтверджую.

З Ліцензійними умовами провадження господарської діяльності з культивуван-
ня рослин, включених до таблиці I переліку наркотичних засобів, психотропних речо-
вин і прекурсорів, затвердженого Кабінетом Міністрів України, розроблення, вироб-
ництва, виготовлення, зберігання, перевезення, придбання, реалізації (відпуску), вве-
зення на територію України, вивезення з території України, використання, знищення 
наркотичних засобів, психотропних речовин і прекурсорів, включених до зазначено-
го переліку, ознайомлений і зобов’язуюся їх виконувати.

Уся надана у цих відомостях інформація є достовірною та повною.
 _________    _________________________________________________________
    (підпис) 	  (найменування посади, ініціали та прізвище керівника 

                          юридичної особи, ініціали та прізвище фізичної особи — 
                     підприємця або уповноваженої особи)
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ДОКУМЕНТИ
Дата складення цих відомостей ___  ____________ 20__ р.»;

2) доповнити Ліцензійні умови додатками 4—8 такого змісту:
«Додаток 4 

до Ліцензійних умов 
______________________________

(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА  
про розширення провадження виду господарської діяльності

Ліцензіат ____________________________________________________________
                  (найменування, місцезнаходження юридичної особи,

______________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові керівника юридичної особи 

______________________________________________________________________
або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,

______________________________________________________________________
місце проживання)

Номер телефону __________, адреса електронної пошти ____________________

Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/реєстраційний номер об-
лікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта грома-
дянина України  фізичної особи — підприємця, яка через свої релігійні переконання 
відмовляється від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника по-
датків та  повідомила про це відповідному контролюючому органу і має відмітку у 
паспорті громадянина України _____________________________________________

Вид господарської діяльності, на який видано ліцензію ______________________
______________________________________________________________________

Реквізити ліцензії або рішення органу ліцензування про видачу ліцензії _________
______________________________________________________________________

Прошу розширити провадження виду господарської діяльності, на який отримано 
ліцензію, включивши господарську діяльність з ______________________________
______________________________________________________________________

(вид господарської діяльності, що буде провадитися після розширення)
______________________________________________________________________

за такими місцями провадження господарської діяльності:

Місце  
провадження  
господарської 

діяльності

Адреса місця провадження  
господарської діяльності  
(індекс, область, район,  

місто/селище міського типу/село/
селище, вулиця, будинок тощо)

Вид господарської  
діяльності, що буде провадитися 

після розширення

__________
(підпис)

___________________________________     ____ _________ 20__ р.   
 (ініціали та прізвище особи, яка подала заяву)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ___________ 20__ р. № ________

_____________________________________
(найменування посади особи, яка прийняла заяву  
(в разі подання документів на паперових носіях)

___________
(підпис)

_____________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 5 
до Ліцензійних умов

______________________________ 
(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА  
про звуження провадження виду господарської діяльності

Ліцензіат ____________________________________________________________
(найменування, місцезнаходження юридичної особи,

______________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові керівника юридичної особи

______________________________________________________________________
або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,

______________________________________________________________________
місце проживання)

Номер телефону ____________, адреса електронної пошти __________________

Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/реєстраційний номер об-
лікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта громадя-
нина України фізичної особи — підприємця, яка через свої релігійні переконання від-
мовляється від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків 
та  повідомила про це відповідному контролюючому органу і має відмітку у паспор-
ті громадянина України ___________________________________________________
______________________________________________________________________

Вид господарської діяльності, на який видано ліцензію ______________________
______________________________________________________________________

Реквізити ліцензії або рішення органу ліцензування про видачу ліцензії _________
______________________________________________________________________

Прошу звузити провадження виду господарської діяльності, на який отримано лі-
цензію, виключивши з нього ______________________________________________
		  (вид господарської діяльності, 
______________________________________________________________________

що буде виключено)
за такими місцями провадження господарської діяльності:

Місце  
провадження 
господарської  

діяльності

Адреса місця провадження  
господарської діяльності  

(індекс, область, район, місто/
селище міського типу/село/ 

селище, вулиця, будинок тощо)

Вид господарської  
діяльності, що буде провадитися 

після звуження

__________
(підпис)

___________________________________    ____  __________ 20__ р.
   (ініціали та прізвище особи, яка подала заяву)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ____________ 20__ р. № ______
________________________________

(найменування посади особи, 
 яка прийняла заяву (в разі подання  

документів на паперових носіях)

___________
(підпис)

_______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 6 
до Ліцензійних умов

______________________________ 
(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА 
про зупинення (повністю або частково) дії ліцензії

Ліцензіат ____________________________________________________________
         (найменування, місцезнаходження юридичної особи,

______________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові керівника юридичної особи

______________________________________________________________________
або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,

______________________________________________________________________
 місце проживання)

Номер телефону ______________, адреса електронної пошти ________________

Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/реєстраційний номер об-
лікової картки платника податків або серія (за наявності) та номер паспорта громадя-
нина України фізичної особи — підприємця, яка через свої релігійні переконання від-
мовляється від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків 
та офіційно повідомила про це відповідному контролюючому органу і має відмітку у 
паспорті _______________________________________________________________
______________________________________________________________________

Вид господарської діяльності, на яку видано ліцензію _______________________
______________________________________________________________________

Реквізити ліцензії або рішення органу ліцензування про видачу ліцензії _________
______________________________________________________________________

Прошу зупинити дію ліцензії на провадження господарської діяльності _______
______________________________________________________________________

(підстави для зупинення,
______________________________________________________________________

повністю або частково)
за такими місцями провадження господарської діяльності:

Місце провадження  
господарської  

діяльності

Адреса місця провадження  
господарської діяльності (індекс, область, 
район, місто/селище міського типу/село/

селище, вулиця, будинок тощо)

Вид господарської  
діяльності

_________
(підпис)

___________________________________    ____  __________ 20__ р.
  (ініціали та прізвище особи, яка подала заяву)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ____________ 20__ р. № ______

__________________________________
(найменування посади особи,  

яка прийняла заяву (в разі подання документів 
на паперових носіях)

___________
(підпис)

_______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 7 
до Ліцензійних умов 

______________________________
(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА 
про відновлення (повністю або частково) дії ліцензії

Ліцензіат ____________________________________________________________
    (найменування, місцезнаходження юридичної особи,

______________________________________________________________________
прізвище, ім’я, по батькові керівника юридичної особи

______________________________________________________________________
або прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,

______________________________________________________________________
місце проживання)

Номер телефону ___________, адреса електронної пошти ___________________

Ідентифікаційний код згідно з ЄДРПОУ юридичної особи/реєстраційний номер об-
лікової картки платника податків фізичної особи — підприємця або серія (за наяв-
ності) та номер паспорта громадянина України фізичної особи — підприємця, яка че-
рез свої релігійні переконання відмовляється від прийняття реєстраційного номера 
облікової картки платника податків та  повідомила про це відповідному контролюю-
чому органу і має відмітку у паспорті _______________________________________
______________________________________________________________________

Вид господарської діяльності, на яку видано ліцензію ________________________
______________________________________________________________________

Реквізити ліцензії або рішення органу ліцензування про видачу ліцензії _________
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________

Прошу відновити дію ліцензії на провадження господарської діяльності ________
______________________________________________________________________

(вид господарської діяльності, що буде відновлено,
______________________________________________________________________

повністю або частково) 
за такими місцями провадження господарської діяльності:

Місце проваджен-
ня господарської 

діяльності

Адреса місця провадження  
господарської діяльності  

(індекс, область, район, місто/селище 
міського типу/село/селище, вулиця,  

будинок тощо)

Вид господарської 
діяльності,  

що відновлюється

Відомості про усунення підстав, що стали причиною для зупинення дії ліцензії: ___
______________________________________________________________________

________________________________________________________________
Перелік документів, що додаються до заяви про відновлення дії ліцен-

зії:____________________________________________________________________
______________________________________________________________________
_________

(підпис)
___________________________________        ____  __________ 20__ р.
 (ініціали та прізвище особи, яка подала заяву)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ____________ 20__ р. № ______
___________________________________

(найменування посади особи,  
яка прийняла заяву (в разі подання документів 

на паперових носіях)

___________
(підпис)

_______________________
(ініціали та прізвище)

Додаток 8 
до Ліцензійних умов 

______________________________ 
(найменування органу ліцензування)

ЗАЯВА  
про переоформлення ліцензії

Заявник _____________________________________________________________
         (прізвище, ім’я, по батькові фізичної особи — підприємця,

______________________________________________________________________
місце проживання)

Номер телефону _____________, адреса електронної пошти _________________
Реєстраційний номер облікової картки платника податків або серія (за наявнос-

ті) та номер паспорта громадянина України фізичної особи — підприємця, яка через 
свої релігійні переконання відмовляється від прийняття реєстраційного номера об-
лікової картки платника податків та повідомила про це відповідному контролюючо-
му органу і має відмітку у паспорті __________________________________________

Вид господарської діяльності, на яку видано ліцензію _______________________
______________________________________________________________________

Реквізити ліцензії або рішення органу ліцензування про видачу ліцензії _________
______________________________________________________________________

Прошу переоформити ліцензію _________________________________________
Перелік документів, що додаються до заяви про переоформлення ліцензії та під-

тверджують наявність підстав для переоформлення ліцензії:
______________________________________________________________________
______________________________________________________________________
_________

(підпис)
____________________________________        ____  __________ 20__ р.
   (ініціали та прізвище особи, яка подала заяву)

Дата і номер реєстрації заяви ___  ____________ 20__ р. № ______

_________________________________
(найменування посади особи,  

яка прийняла заяву (в разі подання документів 
на паперових носіях)

___________
(підпис)

_______________________».
(ініціали та прізвище)

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 943 
Київ

Про внесення змін до порядків, затверджених постановою  
Кабінету Міністрів України від 8 серпня 2007 р. № 1004
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести до Порядку утворення та діяльності комісій з проведення експертизи цін-

ності документів і Порядку віднесення документів Національного архівного фонду 
до унікальних, їх обліку та зберігання, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 8 серпня 2007 р. № 1004 «Про проведення експертизи цінності докумен-
тів» (Офіційний вісник України, 2007 р., № 59, ст. 2346; 2012 р., № 91, ст. 3696; 2015 
р., № 60, ст. 1972), зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 943

ЗМІНИ, 
що вносяться до порядків, затверджених постановою  

Кабінету Міністрів України від 8 серпня 2007 р. № 1004
1. У Порядку утворення та діяльності комісій з проведення експертизи ціннос-

ті документів:
1) у пункті 2:
в абзаці третьому слова «юридичні і» замінити словами «юридичні особи, у тому 

числі їх відокремлені підрозділи, які за рішенням експертно-перевірної комісії дер-
жавного архіву внесені до джерел формування Національного архівного фонду (далі 
— відокремлені підрозділи), та»;

абзац четвертий після слова «юридичні» доповнити словами «особи, їх відокрем-
лені підрозділи)»;

2) в абзаці четвертому пункту 9 слова «об’єднань громадян, релігійних організа-
цій» замінити словами «громадських об’єднань, релігійних організацій, їх відокрем-
лених підрозділів»;

3) у пункті 10:
підпункт 7 після слова «організації» доповнити словами «, їх відокремлених під-

розділів»;
у підпункті 8 слова «об’єднання громадян» замінити словами «громадського 

об’єднання», а після слова «власності,» доповнити словами «їх відокремлених під-
розділів»;

підпункт 9 викласти в такій редакції:
«9) фондово-закупівельної, експертно-оцінної комісії — керівник музею, біблі-

отеки, керівник підприємства, установи, організації чи закладу освіти, у складі яких 
діє музей, бібліотека, на підставі положень, які затверджуються МКІП за погоджен-
ням з Укрдержархівом.»;

4) пункт 11 після слова «організації» доповнити словами «, їх відокремлених під-
розділів»;

5) в абзаці першому пункту 14 слова «об’єднання громадян, релігійної організа-
ції» замінити словами «громадського об’єднання, релігійної організації, їх відокрем-
лених підрозділів»;

6) пункт 16 після слова «формування» доповнити словами «, приймання-передавання 
документів Національного архівного фонду від однієї архівної установи до іншої»;

7) підпункт 4 пункту 17 доповнити абзацом такого змісту:
«списків архівних фондів (архівних документів), що підлягають передачі від одно-

го державного архіву до іншого, у повному обсязі та архівних фондів (архівних доку-
ментів), з яких вилучаються для передачі окремі справи (одиниці зберігання/одиниці 
обліку аудіовізуальних документів).»;

8) у пункті 18 слова «органами доходів і зборів» замінити словами «митними органами»;
9) абзаци другий і третій підпункту 5, підпункт 6 пункту 19, абзаци другий, чет-

вертий і п’ятий підпункту 1 пункту 21 після слова «юридичних» доповнити словами 
«осіб, їх відокремлених підрозділів»;

10) підпункт 5 пункту 19 доповнити абзацом такого змісту:
«списків архівних фондів (архівних документів), що підлягають передачі від одно-

го державного архіву до іншого, у повному обсязі та архівних фондів (архівних доку-
ментів), з яких вилучаються для передачі окремі справи (одиниці зберігання/одиниці 
обліку аудіовізуальних документів);»;

11) пункт 26 після абзацу другого доповнити новим абзацом такого змісту:
«Голова комісії з проведення експертизи цінності документів може прийняти рі-

шення про проведення засідання у режимі відеоконференції з використанням відпо-
відного програмного забезпечення, зокрема через Інтернет (далі — онлайн-засідан-
ня). В онлайн-засіданні беруть участь члени комісії з проведення експертизи ціннос-
ті документів, а також інші запрошені особи.».

У зв’язку з цим абзац третій вважати абзацом четвертим;
12) у тексті Порядку:
слова «юридична особа» в усіх відмінках і формах числа замінити словами «юри-

дична особа, її відокремлений підрозділ» у відповідному відмінку і числі;
після слів «опису справ постійного зберігання» в усіх відмінках і формах числа до-

повнити словами «, опису кіно-, відео-, фото-, фонодокументів постійного зберіган-
ня,» у відповідному відмінку і числі.

2. У Порядку віднесення документів Національного архівного фонду до унікаль-
них, їх обліку та зберігання:

1) абзац другий пункту 2 після слів «Національного архівного фонду» доповнити 
словами «, одиниці зберігання (справи) або колекції документів»;

2) пункт 3 викласти в такій редакції:
«3. За результатами проведення експертизи цінності документів Національного 

архівного фонду власники документів або уповноважені ними особи укладають і по-
дають на розгляд комісій з проведення експертизи цінності документів анотовані пе-
реліки унікальних документів, що можуть бути віднесені до унікальних (далі — ано-
товані переліки), у паперовій та електронній формах (у електронній формі із накла-
денням кваліфікованого електронного підпису відповідно до Закону України «Про 
електронні довірчі послуги») разом із візуальним поданням документів в електро-
нній формі, отриманим шляхом сканування (фотографування) документів, включе-
них до анотованого переліку, у кількості та за формою, що встановлені Мін’юстом.»;

3) пункт 10 викласти в такій редакції:
«10. Внесення змін до Державного реєстру національного культурного надбан-

ня з метою уточнення описових та пошукових характеристик унікального докумен-
та або вилучення унікального документа з Державного реєстру національного куль-
турного надбання здійснюється за рішенням Центральної експертно-перевірної комі-
сії Укрдержархіву на підставі вмотивованого подання експертно-перевірної комісії.»;

4) пункт 14 викласти в такій редакції:
«14. Оригінали унікальних документів заборонено видавати до читального залу 

(сектору користування документами) архівної установи, крім проведення спеціаль-
них досліджень носія інформації та зовнішніх ознак документів.

Копіювати оригінали унікальних документів дозволяється тільки у разі створення 
копій для страхового фонду унікальних документів.».

 �КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
ПОСТАНОВА 

від 8 вересня 2021 р. № 944 
Київ

Про внесення змін у додаток до постанови  
Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011 р. № 106
Кабінет Міністрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
Внести у додаток до постанови Кабінету Міністрів України від 16 лютого 2011 р.  

№ 106 «Деякі питання ведення обліку податків, зборів, платежів та інших доходів бю-
джету» (Офіційний вісник України, 2011 р., № 12, ст. 508; 2015 р., № 100, ст. 3441; 
2018 р., № 57, ст. 1990; 2019 р., № 90, ст. 3000; 2020 р., № 3, ст. 152, № 76, ст. 2432; 
2021 р., № 31, ст. 1789) зміни, що додаються.

Прем’єр-міністр України Д. ШМИГАЛЬ
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 8 вересня 2021 р. № 944

ЗМІНИ,  
що вносяться у додаток до постанови Кабінету Міністрів  

України від 16 лютого 2011 р. № 106
1. У графі «Коди бюджетної класифікації»:
1) у позиції «ДПС»:
цифри «11010900,», «11020900,», «11021100,», «12020100, 12020200, 12020300, 

12020400, 12020500, 12020600, 12020700, 12020800,», «13030200,», «13030600,», 
«16010100, 16010200, 16010400, 16010500, 16010600, 16010700, 16010800, 
16010900, 16011000, 16011100, 16011200, 16011300, 16011500, 16011600, 16011700, 
16012100,», «17060200,», «18040100, 18040200, 18040300, 18040500, 18040600, 
18040700, 18040800, 18040900, 18041000, 18041300, 18041400,», «18041600, 
18041700, 18041800,», «21030000,» виключити;

після цифр «11024700» доповнити цифрами «, 11024800,»;
після цифр «12020000» доповнити цифрами «, 12020900, 12021000»;
після цифр «13031300» доповнити цифрами «, 13031500, 13031600, 13040000, 

13040100, 13040200, 13040300»;
після цифр «16010000» доповнити цифрами «, 16012200, 16012300»;
після цифр «18041500» доповнити цифрами «, 18041900, 18042000, 18042100»;
після цифр «21081500» доповнити цифрами «, 21081900»;
2) позицію «Мінфін» після цифр «42030100» доповнити цифрами «, 42030400»;
3) у позиції «Держадміністрації та органи місцевого самоврядування»:
після цифр «21081700» доповнити цифрами «, 21082400»; 
після цифр «24110900» доповнити цифрами «, 24111200»;
після цифр «24160200» доповнити цифрами і словами «, 24160400 (у частині від-

повідних повноважень),»;
4) у позиції «Мінекономіки»:
цифри «22010700, 22150200,» виключити;
після цифр «22090300» доповнити цифрами «, 24061800»;
після цифр «24111000» доповнити цифрами  «, 24160300»;
5) у позиції «МВС» цифри «24050000» замінити цифрами «24050100»;
6) у позиції «ДМС» графу викласти в такій редакції: «22012500, 22090400»;
7) у позиції «Фонд державного майна» графу викласти в такій редакції:
«21082400, 22080100, 22080200, 22080300, 22080500»;
8) у позиції «ДСНС» цифри «24050000» замінити цифрами «24050100»;
9) у позиції «Міноборони» цифри «24050000» замінити цифрами «24050100»;
10) позицію «Мінрегіон» після цифр «24110400» доповнити цифрами  

«, 24111100»;
11) у позиції «Міндовкілля» після цифр «19010400» доповнити цифрами  

«, 19011000», а цифри «21080500,» виключити;
12) у позиції «СБУ» цифри «24050000» замінити цифрами «24050100»;
13) у позиції «Служба зовнішньої розвідки» цифри «24050000» замінити цифра-

ми «24050200»;
14) у позиції «Управління державної охорони» цифри «24050000» замінити циф-

рами «24050100»;
15) у позиції «Адміністрація Держприкордонслужби» цифри «24050000» заміни-

ти цифрами «24050100, 24050200»;
16) у позиції «Антимонопольний комітет» цифри «, 24061800» виключити;
17) у позиції «Укртрансбезпека» графу викласти в такій редакції:
«21081100, 21081300, 22011800, 22012500, 22160100»;
18) позицію «Органи державної влади та інші державні органи» після цифр 

«21081100» доповнити цифрами «, 21082400»;
19) у позиції «НКЦПФР» графу викласти в такій редакції:
«21081100, 22011800, 22090100».
2. Виключити такі позиції: 

«Держводагентство 22130000»;
«МКМС 22010300»;
«Нацкомфінпослуг 21081100, 22011800».

3. Доповнити:
1) після позиції «Служба зовнішньої розвідки» такою позицією:

 «Головне управління розвідки Міноборони 24050200»;
2) після позиції «Укртрансбезпека» такою позицією:

«Укравтодор 24160400 (у частині відповідних повноважень)»;
3) після позиції «Держкіно» такою позицією:

«ДЕСС 22010300 (у частині реєстрації релігійних організацій)».
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Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрюваний Попов Сергій Петрович, 25.01.1964 р.н., зареєстрований за адре-

сою: м. Луганськ, вул. Гулака-Артемовського, буд. 9, у порядку ст.ст. 133, 135 КПК 
України, викликається на 10 год. 14.09.2021, 15.09.2021 та 16.09.2021 до слідчого 
відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях (тел. 0645268110) 
за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, просп. Космонавтів, 18, для до-
питу як підозрюваного та проведення інших слідчих та процесуальних дій у кри-
мінальному провадженні № 22019130000000197 від 02.10.2019. Наслідки та по-
важні причини неприбуття особи на виклик визначені ст.ст.138-139 КПК України.

Старший слідчий Михайло МОЖАЄВ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрювана Циганок Галина Анатоліївна, 27.12.1958 р.н., зареєстрова-

на за адресою: Луганська область, м.  Луганськ, вул.  Ватутіна, буд. 5, у поряд-
ку ст.ст.  133, 135 КПК України, викликається на 10 год. 14.09.2021, 15.09.2021 
та 16.09.2021 до слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луган-
ській областях (тел. 0645268110) за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, 
просп. Космонавтів, 18, для допиту як підозрюваної та проведення інших слідчих 
та процесуальних дій у кримінальному провадженні №  22019130000000197 від 
02.10.2019. Наслідки та поважні причини неприбуття особи на виклик визначені 
ст.ст.138-139 КПК України.

Старший слідчий Михайло МОЖАЄВ

Розшукуються спадкоємці за законом Калачової Людмили Павлівни, 

яка народилась 08 квітня 1936 року, та померла 

12 лютого 2021 року; на момент смерті проживала за адресою: 

м. Харків, пр. Науки, буд. 68, кв. 15.

Спадкоємцям звертатися до нотаріуса Літвінової Я. М., 

м. Харків, вул. Полтавський Шлях, буд. 123, кім. 23, протягом місяця 

з дня публікації цього оголошення. Тел. 097 771-55-12.

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини

06.09.2021 року приватним нотаріусом Сєвєродонецького районно-
го нотаріального округу Луганської обл. Глаговською О. В. була заве-
дена спадкова справа після смерті Пересипкиної Галини Василів-
ни, 21.12.1936 р.н., яка померла 31.03.2021 р., для встановлення кола 
спадкоємців, які бажають прийняти спадщину в тому числі, які були за-
реєстровані з померлою на день її смерті, та представників малолітніх, 
недієздатних спадкоємців, а також спадкоємців за заповітом, всіх спад-
коємців прошу з’явитися до приватного нотаріуса Глаговської О. В.,  
за адресою: Луганська обл, м. Сєвєродонецьк, вул. Менделєєва, 31/1, 
інакше спадщина буде видана ЗА ЗАКОНОМ спадкоємцям, які прийня-
ли спадщину подавши заяву нотаріусу.

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини

06.09.2021 року приватним нотаріусом Сєвєродонецького районно-
го нотаріального округу Луганської обл. Глаговською О. В. була заведе-
на спадкова справа після смерті Кравченко Лілії Володимирівни, яка по-
мерла 26.04.2021 р., для встановлення кола спадкоємців, які бажають 
прийняти спадщину в тому числі, які були зареєстровані з померлою на 
день її смерті, та представників малолітніх, недієздатних спадкоємців, 
а також спадкоємців за заповітом, всіх спадкоємців прошу з’явитися 
до приватного нотаріуса Глаговської О. В., за адресою: Луганська обл., 
м. Сєвєродонецьк, вул. Менделєєва, 31/1, інакше спадщина буде вида-
на ЗА ЗАКОНОМ спадкоємцям, які прийняли спадщину подавши зая-
ву нотаріусу.

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини

06.09.2021 року приватним нотаріусом Сєвєродонецького районного 
нотаріального округу Луганської обл. Глаговською О. В. була заведена 
спадкова справа після смерті Андрєєвої Катерини Іванівни, 21.03.1941 
р.н., яка померла 10.08.2021 р., для встановлення кола спадкоємців, 
які бажають прийняти спадщину в тому числі, які були зареєстровані з 
померлою на день її смерті, та представників малолітніх, недієздатних 
спадкоємців, а також спадкоємців за заповітом, всіх спадкоємців про-
шу з’явитися до приватного нотаріуса Глаговської О. В., за адресою: Лу-
ганська обл, м. Сєвєродонецьк, вул. Менделєєва, 31/1, інакше спадщи-
на буде видана ЗА ЗАКОНОМ спадкоємцям, які прийняли спадщину по-
давши заяву нотаріусу.

В провадженні Селидівського міського суду Донецької області пере-
буває кримінальне провадження відносно Мокрого Олега Георгійови-
ча, 26.05.1965 року народження, обвинуваченого у вчиненні криміналь-
них правопорушень, передбачених ч. З ст. 191, ч. 1 ст. 258-3 КК України.

Обвинувачений Мокрий Олег Георгійович, 26.05.1965 року наро-
дження, викликається для участі в підготовчому судовому засіданні, 
призначеному на 21 вересня 2021 року о 10 годині 00 хвилин у примі-
щенні Селидівського міського суду Донецької області за адресою: До-
нецька область, м. Селидове, вул. Пушкіна, буд. № 4.

У разі неявки обвинуваченого оголошення вважається належним по-
відомленням, а кримінальне провадження буде здійснюватись за від-
сутністю обвинуваченого в порядку спеціального судового проваджен-
ня.

Суддя Хацько Н. О.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК ПІДОЗРЮВАНОГО

Підозрюваному Харченку Сергію Володимировичу, 16.07.1962 р.н.,  
відповідно до вимог ст.ст. 42, 133, 135 та 297-5 КПК України, необхід-
но з’явитися 13 вересня 2021 року о 10 год. 00 хв. в каб. № 14 слід-
чого відділу Управління Служби безпеки України в Полтавській об-
ласті за адресою:  м. Полтава, вул. Соборності, 40 (т. 0532-51-19-20), 
до слідчого Журби Ольги Марківни для вручення повідомлення про 
зміну раніше повідомленої підозри у кримінальному провадженні 
№22014170000000111 від 19.11.2014 за ч. 1 ст. 258-3 КК України.

У разі неявки без поважної причини, до підозрюваного можуть бути 
застосовані заходи, передбачені ст. 139 КПК України.

Повідомлення спадкоємців про відкриття спадщини

06.09.2021 року приватним нотаріусом Сєвєродонецького районно-
го нотаріального округу Луганської обл. Глаговською О. В. була заве-
дена спадкова справа після смерті Клімова Олександра Михайловича, 
23.04.1926 року народження, який помер 23.05.2021 р., для встанов-
лення кола спадкоємців, які бажають прийняти спадщину в тому числі, 
які були зареєстровані з померлим на день його смерті, та представни-
ків малолітніх, недієздатних спадкоємців, а також спадкоємців за запо-
вітом, всіх спадкоємців прошу з’явитися до приватного нотаріуса Гла-
говської О. В., за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, вул. Мен-
делєєва, 31/1, інакше спадщина буде видана ЗА ЗАКОНОМ спадкоєм-
цям, які прийняли спадщину подавши заяву нотаріусу.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрювана Деркач Ірина Петрівна, 27.05.1976 р.н., зареєстрована за адре-

сою: м. Луганськ, вул. Героїв Сталінграда, буд. 3, кв. 240, у порядку ст.ст. 133, 
135 КПК України, викликається на 10 год. 14.09.2021, 15.09.2021 та 16.09.2021 
до слідчого відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях (тел. 
0645268110) за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, просп. Космонавтів, 
18, для допиту як підозрюваної та проведення інших слідчих та процесуальних 
дій у кримінальному провадженні № 22019130000000197 від 02.10.2019. Наслід-
ки та поважні причини неприбуття особи на виклик визначені ст.ст.138-139 КПК 
України.

Старший слідчий Михайло МОЖАЄВ

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК
Підозрювана Яїцька Олена Миколаївна, 13.04.1965 р.н., зареєстрована за адре-

сою: м. Луганськ, квартал Шевченка, буд. 27, кв. 56, у порядку ст.ст. 133, 135 КПК 
України, викликається на 10 год. 14.09.2021, 15.09.2021 та 16.09.2021 до слідчого 
відділу 3 управління ГУ СБУ в Донецькій та Луганській областях (тел. 0645268110) 
за адресою: Луганська обл., м. Сєвєродонецьк, просп. Космонавтів, 18, для допиту 
як підозрюваної та проведення інших слідчих та процесуальних дій у кримінально-
му провадженні № 22019130000000197 від 02.10.2019. Наслідки та поважні при-
чини неприбуття особи на виклик визначені ст.ст.138-139 КПК України.	

Старший слідчий Михайло МОЖАЄВ

ТОВ «ПЕРШИЙ ІНВЕСТИЦІЙНИЙ АЛЬЯНС», 

код ЄДРПОУ 42642866 (далі — іменується Товариство) повідомляє, 

що рішенням учасника Товариства №4 від 02.08.2021 року  

прийнято рішення подати заяву до Національного банку України 

про виключення фінансової установи з Державного реєстру 

фінансових установ.

03.09.2021 Національний банк України прийняв рішення про виключення  
з Державного реєстру фінансових установ ТОВ «ФК «ШВИДКА

ГОТІВОЧКА» (код за ЄДРПОУ 42506957), ПТ «ЛОМБАРД
«ГРОШЕНЯТКО» ТОВ «АЛЬТА ФІНАНС» І КОМПАНІЯ» (код за

ЄДРПОУ 36577344) та КС ВІЙСЬКОВОСЛУЖБОВЦІВ УКРАЇНИ У
ВОЛИНСЬКІЙ ОБЛАСТІ «ОФІЦЕРСЬКА КРЕДИТНА СПІЛКА» (код за

ЄДРПОУ 26413774) на підставі поданих ними заяв.

Свідоцтво про реєстрацію Постійного Представництва Компанії «Сумітомо 

Корпорейшн» № 8220 від З вересня 2007 року було втрачено на території міс-

та Алчевськ. Місцем юридичної реєстрації та фактичного перебування Пред-

ставництва є Луганська область, місто Алчевськ, вулиця Шмідта, будинок 4.

Втрачене Свідоцтво Постійного Представництва Компанії «Сумітомо Кор-

порейшн» № 8220 від З вересня 2007 року, вважати недійсним.

Втрачені Свідоцтво про пра-
во власності для прогулянкових су-
ден та Свідоцтво про право плаван-
ня під Державним прапором Укра-
їни (судновий патент) для прогу-
лянкових суден на човен «Crownline 
270 CR» № US-JTC66490F607 з бор-
товим номером «Окунек», виданий 
на ім’я Чічкань Олександр Іванович,  
вважати недійсними.

Уточнення. В оголо-
шенні, опублікованому 
в № 171 (7039) «УК» від 
07.09.21 р., про втраче-
ний державний акт на 
право власності на зе-
мельну ділянку серії ЯБ 
№ 625623, правильно 
читати: виданий на ім’я 
Карнаух Ксенії Устилія-
нівни.

Втрачене посвідчення громадянки, потерпілої від Чорнобильської 
катастрофи категорії 1 серії А номер 404110 від 25.10.2001 р., вида-
не Київською облдержадміністрацією на ім’я Козачок Ольги Петрівни 
та вкладка до нього номер 112802 від 25.10.2001, вважати недійсними.

Вважати втраченим Додаток до Диплома СК № 29568689 від 
26.06.2006 року, виданий Одеською національною юридичною акаде-
мією Овсепян Аліні Ванівні про отримання повної вищої освіти за спеці-
альністю «Правознавство» та здобуття кваліфікації юрист.

Втрачені документи на судно 

УОА 5152к на ім’я Романченко Володимир Ілліч, 

вважати недійсними.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Гр-н (ка) Куренкова Марина Степанівна, 28.01.1977 року народження
(прізвище ім’я та по батькові)

що проживає за адресою Донецька область,  м. Шахтарськ, вул. Терешкової, б. 54. 
відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 Вам необхідно з’явитися «16» вересня 2021 ро-

ку о «10» годині 00 хвилин до другого ВРКП СУ ФР ГУ ДФС у Донецькій області за 
адресою: м. Краматорськ, вул. Машинобудівників, 22, в кабінет № 514

(найменування та адреса органу досудового розслідування, засоби зв’язку)
для участі у повідомленні про підозру та допиту в якості підозрюваного

(назва процесуальної дії)
у кримінальному провадженні № 32018050390000034

(найменування, номер)
відсутній на даний час

(процесуальний статус, в якому перебуває викликана особа)
Стаття 138. Поважні причини неприбуття особи на виклик

1. Поважними причинами неприбуття особи на виклик є:
1) затримання, тримання під вартою або відбування покарання;
2) обмеження свободи пересування внаслідок дії закону або судового рішення;
3) обставини непереборної сили (епідемії, військові події, стихійні лиха або інші 

подібні обставини);
4) відсутність особи у місці проживання протягом тривалого часу внаслідок відря-

дження, подорожі тощо; 
5) тяжка хвороба або перебування в закладі охорони здоров’я у зв’язку з лікуван-

ням або вагітністю за умови неможливості тимчасово залишити цей заклад; 
6) смерть близьких родичів, членів сім’ї чи інших близьких осіб або серйозна за-

гроза їхньому життю;
7) несвоєчасне одержання повістки про виклик;
8) інші обставини, які об’єктивно унеможливлюють з’явлення особи на виклик.

Стаття 139. Наслідки неприбуття на виклик
1. Якщо підозрюваний, обвинувачений, свідок, потерпілий, цивільний відповідач, 

який був у встановленому КПК України порядку викликаний (зокрема, наявне під-
твердження отримання ним повістки про виклик або ознайомлення з її змістом ін-
шим шляхом), не з’явився без поважних причин або не повідомив про причини сво-
го неприбуття, на нього накладається грошове стягнення у розмірі: — від 0,25 до 0,5 
розміру мінімальної заробітної плати — у випадку неприбуття на виклик слідчого, 
прокурора; — від 0,5 до 2 розмірів мінімальної заробітної плати — у випадку непри-
буття на виклик слідчого судді, суду.

2. У випадку, встановленому частиною першою цієї статті, до підозрюваного, обви-
нуваченого, свідка, може бути застосовано привід.  

3. За злісне ухилення від явки свідок, потерпілий несуть відповідальність, вста-
новлену законом.

Прокурор Краматорської окружної прокуратури                                         Чумак В. Е. 
 (прізвище, ініціали, посада та підпис слідчого)                                            

Розшукуються спадкоємці померлої 24 жовтня 2020 року 
Штепи Зінаїди Нестерівни, 30.03.1941 року народження, що про-
живала в с. Шульгівка Петриківського району Дніпропетровської 
області, вул. Зелена, буд. 10.

Спадкоємців прохання з’явитись протягом трьох тижнів з дня 
опублікування даного оголошення до Петриківської державної 
нотаріальної контори за адресою: смт Петриківка Петриківсько-
го району Дніпропетровської області, проспект Петра Калнишев-
ського, буд. 71, тел. 0972283396, державний нотаріус Могильна 
Людмила Григорівна.

У зв’язку зі смертю Федоровича Миколи Вікторовича, 

09 вересня 1967 року народження, померлого 08 квітня 

2021 року, відкрилась спадщина. Спадкоємцям звертатися 

до 08 жовтня 2021 року до приватного нотаріуса Кам’янського 

районного нотаріального округу Дніпропетровської області 

Сухопарової Світлани Германівни за адресою: Дніпропетровська 

обл., м. Кам’янське, вул. Ковалевича, буд. 2, прим. 61, 

тел. 097-080-27-71.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК НА СУДОВИЙ РОЗГЛЯД СПРАВИ  
ЗА ВІДСУТНІСТЮ ОБВИНУВАЧЕНОГО У ПОРЯДКУ  

СПЕЦІАЛЬНОГО СУДОВОГО ПРОВАДЖЕННЯ
Обвинувачений Дудченко Євген Геннадійович, 07.06,1985 

року народження, останнє відоме місце провадження:  
Херсон, вул. Перекопська, 163, кв. 65 відповідно до абз, 5 ч. 3 
ст. 323 КПК України повідомляється про те, що 15.04.2019 року  
Херсонським міським судом Херсонської області по криміналь-
ному провадженню №12018230020001005 за обвинуваченням 
Дудченко Євгена Геннадійовича за ст. 115 ч. 2 п. 6, 187 ч. 4, 289 
ч. 3 КК України постановлено ухвалу про здійснення розгляду 
справи за відсутністю обвинуваченого (in absentia) у порядку 
спеціального судового провадження.

Також Дудченко Є. Г. повідомляється про те, що йому не-
обхідно з’явитися 20.09.2021 року о 15-30 год. у каб.208 до  
Херсонського міського суду Херсонської області за адресою: 
м. Херсон, вул. Маяковського, 6/29, для участі у розгляді кри-
мінального провадження №766/8832/19 за ст. 115 ч. 2 п. 6, 187  
ч. 4, 289 ч. 3 КК України у якості обвинуваченого.

Повну інформацію можливо знайти на офіційному сайті  
Херсонського міського суду Херсонської області ksm.ks.court.gov.ua.

Суддя Корольчук Н. В.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ВИКЛИК ДО СУДУ
В провадженні Попаснянського районного суду Луганської 

області перебуває кримінальне провадження №423/647/21, 
внесене до Єдиного реєстру досудових розслідувань 
№12020130000000158 від 18.05.2020 стосовно Максаєва Олек-
сандра Анатолійовича, 08.05.1962 року народження, обвинува-
ченого у вчиненні злочину, передбаченого ч. З ст. 191 КК Укра-
їни, по якому здійснювалось спеціальне досудове розслідуван-
ня в порядку, передбаченому ч. 2 ст. 297-1 КПК України.

На підставі ст. 297-5, 323 КПК України Попаснянський район-
ний суд Луганської області викликає Максаєва О. А. у судове 
засідання, що відбудеться 17 вересня 2021 року о 10 год. 00 хв.  
у залі судових засідань № 1 Попаснянського районного суду 
Луганської області за адресою: Луганська область, м. Попас-
на, вул. Суворова, 6.

Кримінальне провадження розглядається суддею Лизенко І. В.
Відповідно до вимог ст. 323 КПК України з моменту опублі-

кування оголошення, обвинувачений вважається належним чи-
ном ознайомлений з його змістом.

№ 51-7121км18
Повідомлення

Касаційний кримінальний суд Верховного Суду повідомляє 
засудженого Януковича Віктора Федоровича, що розгляд кри-
мінального провадження за касаційними скаргами захисників 
Байдика Олександра Анатолійовича, Горошинського Олексан-
дра Олександровича, які діють в інтересах засудженого Януко-
вича Віктора Федоровича, на вирок Оболонського районного су-
ду м. Києва від 24 січня 2019 року та ухвалу Київського апеля-
ційного суду від 02 жовтня 2020 року, захисників Біленка Богда-
на Володимировича, Сердюка Віталія Анатолійовича, Федоренка 
Ігоря Люсиковича, Фозекош Андріани Андріївни, які діють в ін-
тересах того ж засудженого, на ухвалу Київського апеляційного 
суду від 02 жовтня 2020 року призначено на 11 годину 20 верес-
ня 2021 року.

Судове засідання відбудеться у Касаційному кримінальному 
суді Верховного Суду за адресою: вул. Пилипа Орлика, 4а, м. Ки-
їв, 01043. 

Суддя Андрій ЧИСТИК
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оголошення

Телефони відділу реклами: (044) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

____________________________________________ 
(дата офіційного опублікування в Єдиному  

реєстрі з оцінки впливу на довкілля  
(автоматично генерується програмними 

 засобами ведення Реєстру, 
не зазначається суб’єктом господарювання) 

2021688000 
 (реєстраційний номер справи про оцінку 

 впливу на довкілля планованої діяльності)

ОГОЛОШЕННЯ 
про початок громадського обговорення звіту 

з оцінки впливу на довкілля
Повідомляємо про початок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності, 

зазначеної у пункті 1 цього оголошення, з метою виявлення, збирання та врахування зауважень і пропозицій гро-
мадськості до планованої діяльності.

1. Планована діяльність.
Метою планованої діяльності є будівництво ліній прийомки, сушки, підготовки та обробки посівного матеріалу 

СТОВ «ПРИДНІПРОВСЬКИЙ КРАЙ» з облаштуванням складу хімічних препаратів за адресою: Черкаська область, 
Золотоніський район, село Подільське, вулиця Комсомольська, будинок 28.

Передбачається будівництво лінії, що включатиме: лінія приймання, сортування з зерносушарками, цех підго-
товки посівного матеріалу з очисткою та калібруванням, приміщення внесення фунгіцидів №1, приміщення внесен-
ня фунгіцидів №2, операторну, склад готової продукції, склад підготовленої продукції, склад зерновідходів, склад 
для зберігання препаратів (фунгіцидів, інсектицидів, мікродобрив), приміщення для зберігання відпрацьованої та-
ри, забрудненої фунгіцидами, інсектицидами, санітарно-побутові приміщення, склад ТМЦ, адміністративно-побу-
тове приміщення.

Річна потужність обробки зерна складатиме: кукурудзи — 7000 т, озимої пшениці — 7000 т, соняшника — 1000 т.
Для обробки кукурудзи використовуватимуть препарати: фунгіцид «Максим XL 035 FS» у кількості 7000 л/рік 

або «Арес» у кількості 3500 л/рік; інсектицид «Пончо», «Форс-Зеа», «Латіна» у кількості 35000 л/рік або «Редіго» у 
кількості 17500 л/рік; мікродобриво «Вітазим» або «Гуміфілд» у кількості 7000 л/рік, або аналогічні.

Для обробки соняшника використовуватимуть препарати: фунгіцид «Максим XL 035 FS» у кількості 6000 л/рік 
або «Арес» у кількості 2300 л/рік; інсектицид «Метакса», «Форс Зеа» або «Круізер 350» у кількості 10000 л/рік; мі-
кродобриво «Вітазим» у кількості 1000 л/рік, або аналогічні.

Для обробки озимої пшениці використовуватимуть препарати: фунгіцид «Максим Форте» у кількості 10500  
л/рік; інсектицид «Контадор макси» або «Іншур» у кількості 3500 л/рік; мікродобриво «Гуміфілд» або «Лідер 
Пульс» у кількості 3500 л/рік, або аналогічні.

Для санітарно-гігієнічних та виробничих потреб буде використовуватись вода з існуючої свердловини, для пит-
них потреб — привозна бутильована. Чисельність персоналу становитиме 70 чоловік.

Нове будівництво цеху по обробітку посівного матеріалу передбачається на території колишніх тваринницьких 
ферм, що знаходяться за адресою: Черкаська область, Золотоніський район, село Подільське, вулиця Комсомоль-
ська, будинок 28, на відстані більше 1000 м від найближчої житлової забудови.

(загальні технічні характеристики, у тому числі параметри планованої діяльності (потужність, довжина, площа,  
обсяг виробництва тощо), місце провадження планованої діяльності)

2. Суб’єкт господарювання.
СІЛЬСЬКОГОСПОДАРСЬКЕ ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ПРИДНІПРОВСЬКИЙ КРАЙ»,  

код ЄДРПОУ 25207363, місце знаходження: 19700, Черкаська обл., м. Золотоноша, вул. Обухова 52/3,  
тел.: (099) 174-74-08

(повне найменування юридичної особи, код згідно з ЄДРПОУ або прізвище, ім’я та по батькові фізичної особи-підприємця,  
ідентифікаційний код або серія та номер паспорта (для фізичних осіб, які через свої релігійні переконання відмовляються  

від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків та офіційно повідомили про це відповідному  
контролюючому органу і мають відмітку у паспорті), місцезнаходження юридичної особи або місце провадження діяльності  

фізичної особи-підприємця (поштовий індекс, адреса), контактний номер телефону)

3. Уповноважений орган, який забезпечує проведення громадського обговорення.
Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України,

03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35, OVD@mepr.gov.ua, 
+38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, контактна особа: Котяш Лада Павлівна

(найменування уповноваженого органу, місцезнаходження, номер телефону та контактна особа)

4. Процедура прийняття рішення про провадження планованої діяльності та орган, який розглядатиме резуль-
тати оцінки впливу на довкілля.

Дозвіл на виконання будівельних робіт, що видається органом виконавчої влади, який реалізує державну  
політику з питань державного архітектурно-будівельного контролю та нагляду

(вид рішення про провадження планованої діяльності, орган, уповноважений його видавати, нормативний документ,  
що передбачає його видачу)

5. Строки, тривалість та порядок громадського обговорення звіту з оцінки впливу на довкілля, включаючи ін-
формацію про час і місце усіх запланованих громадських слухань.

Тривалість громадського обговорення становить 25 робочих днів (не менше 25, але не більше 35 робочих днів) з 
моменту офіційного опублікування цього оголошення (зазначається у назві оголошення) та надання громадськості 
доступу до звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової інформації, визначеної суб’єктом господарюван-
ня, що передається для видачі висновку з оцінки впливу на довкілля.

Протягом усього строку громадського обговорення громадськість має право подавати будь-які зауваження або 
пропозиції, які, на її думку, стосуються планованої діяльності, без необхідності їх обґрунтування. Зауваження та 
пропозиції можуть подаватися в письмовій формі (у тому числі в електронному вигляді) та усно під час громад-
ських слухань із внесенням до протоколу громадських слухань. Пропозиції, надані після встановленого строку, не 
розглядаються. 

Тимчасово, на період дії та в межах території карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України з метою за-
побігання поширенню на території України гострої респіраторної хвороби (СОVID-19), спричиненої коронавірусом 
SARS-CoV-2, до повного його скасування та протягом 30 днів з дня скасування карантину, громадські слухання не 
проводяться і не призначаються на дати, що припадають на цей період. 

Громадські слухання (перші) відбудуться: 
(зазначити дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань)

Громадські слухання (другі) відбудуться 
(вказати дату, час, місце та адресу проведення громадських слухань)

6. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, що забезпечує доступ до звіту 
з оцінки впливу на довкілля та іншої доступної інформації щодо планованої діяльності.

Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України,
03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35, OVD@mepr.gov.ua, 

+38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, контактна особа: Котяш Лада Павлівна
(зазначити найменування органу, поштову та електронну адресу, номер телефону та контактну особу)

7. Уповноважений центральний орган або уповноважений територіальний орган, до якого надаються зауважен-
ня і пропозиції, та строки надання зауважень і пропозицій.

Міністерства захисту довкілля та природних ресурсів України,
03035, м. Київ, вул. Митрополита Василя Липківського, 35, OVD@mepr.gov.ua, 

+38 (044) 206-31-40, +38 (044) 206-31-50, контактна особа: Котяш Лада Павлівна
(зазначити найменування органу, поштову та електронну адресу, номер телефону та контактну особу) 

         
Зауваження і пропозиції приймаються протягом усього строку громадського обговорення, зазначеного в абза-

ці другому пункту 5 цього оголошення. 
8. Наявна екологічна інформація щодо планованої діяльності.

Звіт з оцінки впливу на довкілля планованої діяльності та додатки.
(зазначити усі інші матеріали, надані на розгляд громадськості)

9. Місце (місця) розміщення звіту з оцінки впливу на довкілля та іншої додаткової інформації (відмінне від при-
міщення, зазначеного у пункті 6 цього оголошення), а також час, з якого громадськість може ознайомитися з ними.

- СТОВ «ПРИДНІПРОВСЬКИЙ КРАЙ»: 19700, Черкаська обл., м. Золотоноша, вул. Обухова 52/3, з 13.09.2021 р., 
контактна особа Гайдамака Юрій, тел.: +38 (04737) 2-27-29;

- Новодмитрівська сільська рада Золотоніського району Черкаської області, місцезнаходження: 19734, Черкась-
ка обл., Золотоніський р-н., с. Нова Дмитрівка, вул. Чернишевського, буд. 19, контактна особа: Кухаренко Артем 
Володимирович, з 13.09.2021 р., тел.: +38 (04737) 2-92-96.

(найменування підприємства, установи, організації, місцезнаходження, дата, з якої громадськість може ознайомитися  
з документами, контактна особа)

Повідомлення про проведення позачергових  зборів акціонерів  
Публічного акціонерного товариства «Яготинагрохім»

Публічне акціонерне товариство «Яготинагрохім» (місцезнаходження: 07700, Київська обл., м. Яготин, вул. Сільгосптехні-
ки, 1 (код ЄДРПОУ 05489313), повідомляє про проведення 23 вересня 2021 року позачергових зборів ПАТ «Яготинагрохім».

Збори відбудуться за адресою: Київська обл., м. Яготин, вул. Сільгосптехніки, 1, кабінет керівника, кімната № 1. Початок 
зборів — о 10.00. Реєстрація акціонерів та їх представників для участі у загальних зборах — з 09.00 до 09.45.

Дата складання реєстру акціонерів, які мають право брати  участь у позачергових зборах акціонерів, — станом на 24 годи-
ну 21 вересня 2021 року. Станом на 21 вересня 2021 року — дату складання переліку осіб, яким надсилається повідомлення 
про проведення загальних зборів, — загальна кількість акцій ПАТ «Яготинагрохім» — 10407660 штук.

ПРОЕКТ ПОРЯДКУ ДЕННОГО
із проектами рішення щодо кожного з питань

1. Обрання лічильної комісії, визначення термінів її повноважень. 
Проект рішення: 
1. Обрати Лічильну комісію Загальних зборів акціонерів ПАТ «Яготинагрохім» у складі: Чучман Алла Василівна, Лисенко 

Микола Миколайович, Дмитрук  Надія  Тарасівна.
2. Визначити наступний термін дії повноважень лічильної комісії: з моменту обрання лічильної комісії до моменту закрит-

тя цих Загальних зборів. 
2. Затвердження  регламенту проведення  позачергових зборів акціонерів ПАТ «Яготинагрохім». 
Проект рішення: 
1. Затвердити слідуючий  регламент зборів:
- Доповідаючий — 30 хвилин;
- Виступаючі — 5 хвилин.
3. Затвердження  актів  на списання сільськогосподарської  техніки  та автомобілів  ПАТ «Яготинагрохім».
Проект рішення: 
1. Затвердити акти на  списання сільськогосподарської техніки  та автомобілів ПАТ «Яготинагрохім». 
4. Про ліквідацію  ПАТ «Яготинагрохім» та затвердження  ліквідаційної комісії.
Проект рішення: 
1. Провести  ліквідацію  товариства, у зв’язку з тяжким фінансовим станом (відсутністю коштів) для подальшої роботи  

ПАТ «Яготинагрохім» неможливе.
2. Створити  ліквідаційну комісію в складі:
- Грицай Степан Степанович;
- Дмитрук Надія Тарасівна;
- Чучман Алла Василівна.
Права акціонерів, якими вони можуть користуватися після отримання повідомлення про проведення загальних зборів, а 

також строк, протягом якого такі права можуть використовуватися, та порядок реалізації акціонерами зазначених прав вста-
новлений ст. 36, 38 Закону України «Про акціонерні товариства», статутом та внутрішніми нормативними документами ПАТ 
«Яготинагрохім».

З матеріалами щодо питань порядку денного Загальних зборів акціонери особисто можуть ознайомитися в робочі дні з 
9.00 до 11.00 год. за адресою: м. Яготин, вул. Сільгосптехніки, 1, кімната № 1, а в день проведення зборів — у місці їх про-
ведення. Відповідальний за порядок ознайомлення акціонерів з документами — Генеральний директор ПАТ «Яготинагро-
хім»  Грицай С. С.

 Відповідно порядку, встановленому Статутом та Положенням про загальні збори ПАТ «Яготинагрорхім», документи для 
ознайомлення надаються на підставі письмової заяви, надісланої поштою або врученої особисто відповідальною особою 
протягом 5 робочих днів з дати отримання заяви після перевірки факту володіння заявником корпоративними правами То-
вариства.

Акціонерне товариство до початку загальних зборів у встановленому ним порядку зобов’язане надавати письмові відпові-
ді на письмові запитання акціонерів щодо питань, включених до проекту порядку денного загальних зборів та порядку ден-
ного загальних зборів до дати проведення загальних зборів. Акціонерне товариство може надати одну загальну відповідь на 
всі запитання однакового змісту. 

Кожний акціонер має право внести пропозиції щодо питань, включених до проекту порядку денного загальних зборів, а 
також щодо нових кандидатів до складу органів товариства, кількість яких не може перевищувати кількісного складу кож-
ного з органів.  Пропозиції вносяться не пізніше ніж за 20 днів до дати проведення загальних зборів, а щодо кандидатів до 
складу органів товариства — не пізніше ніж за сім днів до дати їх проведення. Пропозиції щодо включення нових питань до 
проекту порядку денного повинні містити відповідні проекти рішень з цих питань. 

Пропозиції щодо кандидатів у члени наглядової ради акціонерного товариства мають містити інформацію про те, чи є за-
пропонований кандидат представником акціонера (акціонерів), або про те, що кандидат пропонується на посаду члена на-
глядової ради — незалежного директора.

Пропозиція до проекту порядку денного загальних зборів подається в письмовій формі із зазначенням прізвища (найме-
нування) акціонера, який її вносить, кількості, типу та/або класу належних йому акцій, змісту пропозиції до питання та/або 
проекту рішення, а також кількості, типу та/або класу акцій, що належать кандидату, який пропонується цим акціонером до 
складу органів товариства.

Рішення про включення пропозицій (нових питань порядку денного та/або нових проектів рішень до питань порядку ден-
ного) до проекту порядку денного приймається Наглядовою радою.

Пропозиції акціонерів (акціонера), які сукупно є власниками 5 або більше відсотків голосуючих акцій, підлягають 
обов’язковому включенню до проекту порядку денного загальних зборів. 

Зміни до проекту порядку денного загальних зборів вносяться лише шляхом включення нових питань та проектів рішень 
із запропонованих питань. Товариство не має права вносити зміни до запропонованих акціонерами питань або проектів рі-
шень. 

При реєстрації для участі у зборах акціонерам необхідно мати документ, що посвідчує їх особу (паспорт), а представни-
кам акціонерів — документи, що посвідчують їх особу (паспорт) та повноваження (оформлену відповідно вимог законодав-
ства довіреність).

Порядок участі та голосування на загальних зборах представників акціонерів за довіреністю встановлено ст. 39 Закону 
України «Про акціонерні товариства», статутом та внутрішніми нормативними документами ПАТ «Яготинагрохім». 

Телефон для довідок (067) 537-40-30.

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ПІДОЗРУ

Соломко Сергій Миколайович, 18.05.1981 р.н., 
відповідно до вимог ст.ст. 111-112, 276-278 та глави 
11 КПК України старший слідчий СВ УСБУ у Хмель-
ницькій області Синявський М.А. за погодженням з 
прокурором відділу Хмельницької обласної проку-
ратури Якушко Н. А. у кримінальному проваджен-
ні №22021240000000019 від 08.07.2021 повідомляє 
Вам про підозру в державній зраді, а саме у відмо-
ві в умовах окупації АР Крим виконувати обов’язки 
несення військової служби та вступу на військову 
службу до військових формувань Російської Феде-
рації, тобто переході на бік ворога в період збройно-
го конфлікту, а саме у вчиненні кримінального пра-
вопорушення, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України.

ПОВІСТКА ПРО ВИКЛИК

Підозрюваний Соломко Сергій Миколайович, 
18.05.1981 р.н., відповідно до вимог ст.ст. 133, 135 
КПК України, викликається на 10 год. 00 хв. 15, 16 та 
17 вересня 2021 року до слідчого СВ УСБУ у Хмель-
ницькій області Синявського М. А. в каб. № 124 за 
адресою: м. Хмельницький, вул. Героїв Майдану, 19, 
тел.(0382) 69-85-57, 65-72-73, для проведення слід-
чих та процесуальних дій (отримання письмового 
повідомлення про підозру, допиту як підозрювано-
го та проведення інших процесуальних дій) у кри-
мінальному провадженні №22021240000000019 від 
08.07.2021 за підозрою Соломка С. М. у вчиненні 
злочину, передбаченого ч. 1 ст. 111 КК України. На-
гадуємо про Ваш обов’язок заздалегідь повідомити 
про неможливість явки. Поважні причини та наслід-
ки неприбуття на виклик передбачені ст.ст. 138, 139 
КПК України.

У провадженні Вищого антикорупційного суду пе-
ребуває обвинувальний акт із реєстром матеріалів 
досудового розслідування у кримінальному прова-
дженні за № 52020000000000455 від 20 липня 2020 
року, в якому Немерюк Андрій Іванович обвинувачу-
ється у вчиненні кримінальних правопорушень, пе-
редбачених ч. 5 ст. 191, ч. 2 ст. 28-ч. 2 ст. 366 КК 
України,  та Модлінський Микола Володимирович 
обвинувачується у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 2 ст. 28-ч. 2  
ст. 366 КК України. 

Ухвалою Вищого антикорупційного суду від 27 
липня 2021 призначено підготовче судове засідання у 
кримінальному провадженні № 52020000000000455 
від 20 липня 2020 року. У зв’язку з чим викликаєть-
ся Немерюк Андрій Іванович, 06 серпня 1973 року 
народження, який народився в Кавказькому районі 
Краснодарського краю Російської Федерації, грома-
дянин України,  зареєстрований та проживає за адре-
сою: м. Хмельницький, вул. Водопровідна, 44, який 
обвинувачується у вчиненні кримінальних правопо-
рушень, передбачених ч. 5 ст. 191, ч. 2 ст. 28-ч. 2  
ст. 366 КК України, в судове засідання, яке відбудеть-
ся 20 вересня 2021 року о 10:00 год.  у приміщенні 
Вищого антикорупційного суду (місто Київ, проспект 
Перемоги, 41), головуючий суддя: Задорожна Л. І.,  
судді: Шкодін Я. В., Федоров О. В.

З моменту опублікування повістки про виклик у 
засобах масової інформації загальнодержавної сфе-
ри розповсюдження обвинувачений вважається на-
лежним чином ознайомленим з її змістом.
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НA 11 ВЕРЕСНЯ

Oбласть Нiч День Oбласть Нiч День

Київська +9 +14 +22 +27 Черкаська +8 +13 +21 +26
Житомирська +7 +12 +21 +26 Кіровоградська +9 +14 +22 +27
Чернігівська +8 +13 +22 +27 Полтавська +9 +14 +22 +27
Сумська +9 +14 +21 +26 Дніпропетровська +10 +15 +22 +27
Закарпатська +6 +11 +22 +27 Одеська +11 +16 +22 +27
Рівненська +6 +11 +21 +26 Миколаївська +10 +15 +23 +28
Львівська +6 +11 +21 +26 Херсонська +11 +16 +23 +28
Івано-Франківська +6 +11 +21 +26 Запорізька +11 +16 +23 +28
Волинська +6 +11 +21 +26 Харківська +9 +14 +22 +27
Хмельницька +7 +12 +21 +26 Донецька +10 +15 +22 +27
Чернівецька +6 +11 +21 +26 Луганська +8 +13 +22 +27
Тернопільська +6 +11 +21 +26 Крим +12 +17 +21 +26
Вінницька +8 +13 +22 +27 Київ +12 +14 +24 +26
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Наркобізнес у Європі 
став конкурентнішим  
і жорстокішим

КРИМІНАЛ. Бельгія та Нідерланди — центри торгівлі кока-
їном у Європі. Про це йдеться у звіті, складеному Європолом 
спільно з Управлінням боротьби з наркоторгівлею та злочин-
ністю ООН. 

У звіті констатується, що ринок торгівлі кокаїном стає деда-
лі конкурентнішим і насильницьким. Еволюція європейського 
ринку наркотиків призвела до фрагментації організованих зло-
чинних мереж. Якщо раніше одна наркомережа мала отримати 
«товар» від іншої, а потім продати його споживачу, то тепер по-
середники покупцеві не потрібні, і він може безпосередньо до-
мовитися з виробником наркотиків та організувати власну ме-
режу розповсюдження. Так, наприклад, кримінальні мережі За-
хідних Балкан налагодили безпосередні контакти з виробника-
ми наркотиків і посіли чільне місце на ринку оптових поставок 
кокаїну. Такий розвиток призвів до посилення конкуренції між 
наркомережами, а отже, й насильства.

У доповіді наголошується на необхідності викривати вироб-
ників наркотиків, бо саме це дає змогу перервати ланцюг по-
стачання кокаїну в Європу. Враховуючи, що кокаїн виробля-
ють із листя коки, яка росте в Південній Америці, Європол має 
невеликі можливості викривати виробників. Однак тут може 
допомогти міжнародна співпраця правоохоронних органів єв-
ропейських країн під егідою ООН. 

Наступним ефективним кроком для припинення постачан-
ня кокаїну з країн, де його виготовляють, має стати викрит-
тя шляхів потрапляння наркотиків у Європу. Головними точ-
ками, через які кокаїн потрапляє на континент, є Бельгія та 
Нідерланди. Порти міст Антверпена й Роттердама відіграють 
ключову роль у маршруті наркотиків з Латинської Америки до 
Європи. Обидва порти пропускають величезну кількість кон-
тейнерних вантажів, які є ідеальним способом доставки нар-
котиків, і мають чудове автомобільне сполучення з усім кон-
тинентом. 

«Торгівля кокаїном — одна з ключових проблем безпеки, 
з якими зараз стикаємось у ЄС. Майже 40% злочинних угру-
повань, що діють у Європі, причетні до торгівлі наркотиками, 
а кокаїнова торгівля приносить мільярди євро кримінального 
прибутку», — заявила керівник оперативно-аналітичного цен-
тру Європолу Джулія В’єдма. За її словами, розуміння нових 
викликів наркотогівлі допоможе ефективніше протидіяти за-
грозі, яку вона несе для громадян.

Данія хоче змусити мігрантів працювати
ПРАВА ЛЮДИНИ. Шукачі 

притулку в Данії тепер будуть 
зобов’язані працювати 37 го-
дин на тиждень, щоб отримува-
ти соціальні виплати. Цю вимо-
гу поширено на тих, хто отри-
мує пільги від держави протя-
гом трьох-чотирьох років, і тих, 
хто не опанував данську мову.

Прем’єр-міністерка Метте 
Фредеріксен заявила, що ці но-
вовведення передусім спрямо-
вано на жінок «незахідного по-
ходження», які живуть за ра-
хунок пільг. Останніми роками 
Данія неодноразово посилюва-
ла міграційну політику, і на сьо-

годні ця країна має одні з най-
жорсткіших міграційних законів 
у Європі. В уряді заявляють, що 
нові правила допоможуть мі-
грантам асимілюватися в дан-
ському суспільстві. Та є й ті, що 
називають їх хибними й неспра-
ведливими.

«Ми хочемо запровадити но-
ву логіку в міграційній політи-
ці, коли люди зобов’язані роби-
ти свій внесок і бути корисни-
ми для суспільства, а в разі, як-
що вони не можуть знайти по-
стійну роботу, то їм доведеться 
працювати для отримання соці-
альної допомоги», — заявила 

очільниця данського уряду. За її 
словами, уряд країни протягом 
довгих років «робив погану по-
слугу багатьом людям тим, що 
нічого від них не вимагав».

Згідно з офіційною статис-
тикою, шість із десяти жінок з 
Близького Сходу, Північної Аф-
рики й Туреччини, які перебува-
ють у статусі шукачів притулку 
в Данії, ніде не працюють. «Це 
серйозна проблема. Наша еко-
номіка потребує робочої сили, 
водночас ми маємо велику гру-
пу, насамперед жінок незахід-
ного походженням, які не є час-
тиною ринку праці», — сказала 

Метте Фредеріксен. Міністр за-
йнятості Данії Пітер Хаммель-
гард розповів, що робота, яку 
пропонуватимуть мігрантам, 
може варіюватися від збирання 
недопалків на пляжі до роботи у 
великих компаніях.

Кількість прохань про надан-
ня притулку в Данії різко ско-
ротилася відтоді, як у 2019 ро-
ці уряд країни очолила Мет-
те Фредеріксен. Із січня по ли-
пень цього року їх було отри-
мано лише 851. Пік міграції в 
країні припадає на 2015 рік, ко-
ли в Данію прибула 21 тисяча 
мігрантів. 
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Сторінку підготувала Вікторія ВЛАСЕНКО, «Урядовий кур’єр» 

Літо-2021 було найспекотнішим у Європі  
за останні 70 років

КЛІМАТ. Цьогорічне літо бу-
ло найспекотнішим у Європі за 
всю історію спостережень, про 
що повідомила Служба зміни 
клімату Європейського Союзу. 
Як і в більшості Північної півку-
лі, в Європі останніми місяцями 
відбулися екстремальні погод-
ні явища, серед яких аномальні 
дощі, що спричинили смертель-
ні повені в Німеччині та Бельгії, 
та спека, що стала причиною 
пожеж у південних регіонах. 
Середня температура з почат-
ку червня до кінця серпня бу-
ла майже на 0,1 градуса вищою 
за попередні найспекотніші літа 
2010 та 2018 років. Це порівня-
но невелике зростання. Але це 
також було на  градус вище від 
середньої температури у період 
з 1991-го по 2020-й роки, що 
свідчить про тривку тенденцію 
глобального потепління, спри-
чиненого людиною.

2020 року підвищення темпе-
ратури відбувалося нерівномір-
но, оскільки Південна Європа 
побила рекорди тепла, а в Пів-
нічній Європі літня температура 

була нижчою середнього рівня. 
Перші записи Служба зміни клі-
мату ЄС датуються 1950 роком. 
І вони свідчать, що літні темпе-
ратури 2021-го побили всі ре-
корди попередніх років. 

В Італії на Сицилії 11 серпня 
було зафіксовано температу-
ру 48,8 градуса. Якщо це буде 
підтверджено Всесвітньою ме-
теорологічною організацією, то 
11 серпня 2021 року стане най-
спекотнішим днем, коли-небудь 
зареєстрованим у Європі. До-
сі літній температурний рекорд 

належав Греції, де влітку 1977 
року було зафіксовано 48 гра-
дусів. У Гренландії 14—15 серп-
ня температура піднялася вище 
нуля втретє за останнє десяти-
ліття, внаслідок чого там упер-
ше в історії метеорологічних за-
писів випав дощ. 

Зміни клімату, спричинені 
людиною, роблять екстремаль-
ні погодні явища частішими та 
інтенсивнішими. Саме зміна 
клімату призвела до потужних 
повеней у Німеччині та Бель-
гії. Як і лісові пожежі, повені мо-

жуть бути пов’язані з високою 
температурою повітря. Тривала 
спека спричинює посуху, але 
через це збільшується і кіль-
кість водяної пари, яка утриму-
ється в атмосфері, що зумов-
лює збільшення обсягів дощо-
вих опадів. Коли зливи випада-
ють на пересохлу землю, вона 
погано вбирає воду і виникають 
повені. 

У звіті, опублікованому в 
серпні Міжурядовою групою 
ООН зі зміни клімату, прогно-
зується, що незалежно від то-
го, наскільки підвищиться гло-
бальна температура, Європа 
— це регіон, де клімат неми-
нуче стане спекотнішим і сухі-
шим. Критичну позначку поте-
пління, яка матиме негативний 
вплив на людей та екосисте-
му регіону, буде перейдено, як-
що температура підвищиться 
на два і більше градусів. Очіку-
ється, що в разі потепління на 
1,5 градуса, повені, спричинені 
сильним дощем, стануть час-
тими в усіх частинах Європи, 
окрім півдня. 

Відданий пес врятував життя своїй господарці
СВІТ ТВАРИН. У Південній 

Кореї пес на ім’я Бекгу знову 
довів, що собака — найкращий 
друг людини. 90-річна власни-
ця Бекгу, яка страждає на де-
менцію, живе в невеликому селі 
округу Хонсон. Наприкінці серп-
ня вона зникла безвісти. Коли 
поліція перевірила камери ві-
деоспостереження, то побачи-
ли жінку та її маленького білого 
собаку, які йдуть околицею се-
ла. Поліція розпочала пошукову 
операцію, залучивши до неї по-
жежну службу й волонтерів. 

Пошуковій операції заважа-
ла потужна злива. Але нарешті 
через 40 годин жінку знайшли 
посеред рисового поля майже 
за два кілометри від дому. Во-
на впала в одну з наповнених 
водою канав, у якій ріс високий 
рис. Старенька була не в змозі 
звідти вибратися. У пресрелізі 
місцевої поліції йдеться, що са-
ме Бекгу врятував життя своїй 
господарці, бо не полишав її ні 
на мить. Правоохоронці вважа-
ють, що під час холодної дощо-
вої ночі песик врятував жінку 

від переохолодження. І саме йо-
го тепловий сигнал вловив спе-
ціальний дрон, який запустила 
пошукова група. 

Нині жінка одужує в лікар-
ні. А Бекгу нагородили спе-
ціальною відзнакою за муж-
ність. Торік Національне про-
типожежне агентство Півден-

ної Кореї видало постано-
ву, яка дозволяє нагороджу-
вати відповідним званням по-
жежників і собак-рятувальни-
ків. Бекгу став першим соба-
кою, який отримав таку наго-
роду. На фотографіях із цере-
монії, на якій був присутній гу-
бернатор провінції, видно, як 

на шию Бекгу повісили гірлян-
ду з квітів. Донька 90-річної 
жінки Шім Гем-Сун розповіла, 
що вони взяли Бекгу з притул-
ку для тварин три роки тому. 
«Бекгу дуже сподобався моїй 
мамі, і тепер він ніби віддячив 
нам добром за добро», — ска-
зала Шім.
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